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Korapsl oKy opubl komMnoHeHTi/By3oBckuii kommonent/ University component

Mo = Bakpinaynsig [oHHIH cUMaTTaMAachl/ XapaKTePUCTHKA JUCIUILIHHBI/ Bargapnama
oyn| 2 5 = oTy TYpi characteristics of discipline: KETEKIIICiHIH
bNe E = = E N § 5 (Tecr, aThI-)KOH,
E E E . aé X = E- Ka3z0arua, 1.HpepeKBI/BI/ITTepl/l.'IpepeKBI/I3I/ITLI/ prerequisites FBUILIMHU aTaFbl,
= 2 = 2 = 2 2 %) % . aye3ma,)/ | 2. IToctpekBuzurrepi/ . nopeskeci/
E = 3 58 g 3 8|2 sk BUJI HOCTpeK.BI/ISI/ITLI/ postrekvizites . o ¢.u.0.
3 = 3 > E 3 é; Sl 5 = E E_ § koHTpons | 3. TlonHiH MakcaThl/1ienb auciuiuinabl/aim of the discipline PYKOBOIUTENS
E S X3 = o o =° S g 3 & s (tecr, 4. Kpickala Ma3MyHBI/ KpaTKoe coqiepkanue/shortcontent MIPOrpaMMBl,
;T ° 2o 8§ %9 g 8 | €8 &ae nuckMeHHo, | 5. Kyssiperriniri/ y4eHasCTeIEHb,
5 S 28 = § £ = S é i ré YCTHO)/ KomneTquHH/competences 3BaHue /
29 g O gz S % < 5 2 type of 6. Kyrinerin Hotwke/ oxunaemble pe3ynbrarsl/ expectedresults name, surname of
- z = E{ v = _E control (test, the instructor of
lg = T g % g written form, program,
N é orally) scientific degree,
rank
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
Ba3anbIK monaep/6azoBblie nucuuniuHbl/Basic disciplines
M1| GTF 5201/ | BIT XK/ | FeutbiM Tapuxs 2 1 1 | Emruxan/ | xasz0ama, | bimim amymbutapiasly  OOMBIHIA FBUIBIM YFBIMBI MEH MOHI,KYPBUIbIMBL | Dunocodusrbuibl
IFN 5201/ BJ1 BK/ MeH ¢unocoduscel/ Dk3amen/ aybi3lia/ | Tocinmepi,  FhUIBIMAAFbl 0acThl TNApajMrMalblK TEOPUsUIAp TYpajbl, | MAAPBIHBIHKAHAN
HPS 5201 BD HSC | Ucropus u Exam MUCBMEHHO, | FBUIBIMH OOJDKaMzap, akcuoMmaliap MeH TEeOpHsUIap/blH KAJIBIITACY JIaThI
¢unocopus Hayku/ yCTHO/ 3aHABUIBIKTapbl Typaibl, FEUIBIMHBIH JaMy TapHXbl MEH 3aHIbUIBIKTAPEI Onenos b./
History and writtenform | Typanbl, FRUTBIM JaMyBIHBIH HETi3Ti Ke3eHmepi Typaisl TyciHikrep MmeH | Kammumardumoco
Philosophy of , orally OimiMaep, MarmymarTap KyieciH Kamsimracteipy/ PopmupoBaHue Yy | PCKHXHAYKATICHO
Science CTYJICHTOB TIOHSTHS M 3HAHUS O HayKe, O ee CTPYKType M Merojax Hayku, | B b. Candidate of
O OCHOBHBIX  TapaJWTMAaTHYECKMX  Teopud  HaykW, Hayuneix | philosophical
HPEANOCHUTKAX M 3aKOHAaX (JOPMHUpPOBaHHUS aKCHOM U TEOPHiA, O HCTOPHH U | SCiences Apenov
3aKOHOMEPHOCTSAX PAa3BHTHS HAyKH, NMOHATHS M 3HAHHSA 00 OCHOBHBIX B

sTamax passutHs Haykw./, Formation of students' concepts and knowledge
about science, about its structure and methods of science, about the main
paradigmatic theory of science, scientific prerequisites and laws for the
formation of axioms and theories, about the history and laws of the
development of science, concepts and knowledge about the main stages of
the development of science.




ShT 5202/ | BIT XK/ | Ilerentini (kacioun)/ Emtuxan/ | »xaz0amra, | «Ilerenm Timi (kociOM) KypChIHBIH 0OacThl MaKcaThl OUIIM aTyIIbLIAP.IBIH dunonorus
I'Ya5202/ Bl BK/ WHocTpaHHBIA3BIK Ok3amen/ aybI3mra/ MOJ/ICHHETAPAJbIK KOMMYHHKATHUBTIK KOMITETEHIMSHBl KaJBINTACTHIPY, | FHUIBIMIAPBIHBIH
FL 5202 BD HSC | (mpodeccronanbhbl Exam MMUCBMEHHO, | JKOHE OHBIH KypamJac Oeliri periHzae, XaJbIKapalblK KociOW opTara KaHIUJIAaThI
i)/ ycTHO/ MHTETpAIsUIaHyFa KOHE KACIOM IIeTeN TiNiH MOJCHHETapalIbIK, FHUIBIMA KenminOaii
Foreign language writtenform | skoHe KociOM KapbIM-KaThIHAC KYpajibl peTiHIe MaijanaHyFa MYMKiHIK Temipbonar
(professional) , orally OepeTiH  KociOM  Heri3feNreH  MOJCHUETApAlbIK  KOMMYHHKATHUBTI blopaityiel/
KOMIIETEHIMSIHBI ~ Kanbinractelpy. Illeren Ttimi  (kaciOu) KypcThbH Kangunat
MIiHJETTepi: KociOM canajarbl TEPMHUHOJOTHSUIBIK AMMapaTThl KEHEUTY, | (PHUIOTOTHYSCKUX
TUIIK KaOUIeTTUTIK TIEH ceiyiey MaFmbUIapbIHBIH TI3UTIMIH yiIFaiTy, | Hayk KeHmuuOai
COHJall-aK caH alyaH MOJICHHUETTep MEH OPKEHHETTEep Typajbl OUTIMiH TemupOonat
yiraiity/ OCHOBHOW IENBI0 Kypca SIBJISETCS Pa3BUTHE MEKKYIbTYPHOI Candidate of
KOMMYHHKATHBHOW KOMIETCHIIMH CTYJCHTOB, a TaKkke ee (OPMUpPOBAHHUE philological
B KauecTBe HEOTHEMJIEMON YacTH MEXIYHAPOTHOH MpodecCHOHATBHON sciences
cpenbl M HUCIONB30BAaHHE  NPOPECCHOHANBHBIX  KOMIETEHIIUH Kenshinbay
MEXKYIbTYPHOH  KOMMYHUKAIMHM,  MO3BOJSIONIMX  HCIIONB30BATh Temirbolat
npo(eCCHOHANBHBI MHOCTPAaHHBIA S3BIK B KAayeCTBE HMHCTPYMEHTOB
MEXKYIbTypHOH, HaydHOH U TIpodecCHOHATIBHOM KOMMYHHKALHUH.
LenukypcallHoCTpaHHBIAA3BIK (mpoteccroHanbHBIN):
pacimpuThTepMHIHONIOTHIOBIpodeccnonansHoiichepe,
PacliMpUTHCITMCOKA3BIKOBBIXUPCUCBBIXHABBIKOB,
aTaKKepaclIMPUTh3HAHMAOPA3IMIHBIXKYAbTypaxuiBmn3ammsix/  The
main goal of the course is the development of intercultural communicative
competence of students, as well as its formation as an integral part of the
international professional environment and the use of professional
competenciesof intercultural communication, allowing the use of
professional foreign language as tools of intercultural, scientific and
professional communication. Course objectives Foreign language
(professional): to expand the terminology in the professional field, to
expand the list of language and speech skills, as well as to expand
knowledge of different cultures and civilizations;
1| ZhMP5203/ | BIT XK/ | YKorapbl MekTeI Emtuxan/ | »xazOamra, | JKanmbel, opra JKoHE JKOFapbl KOCINTIK JOHE KOCHIMINA OimiM  Oepy INenaroruka
PBSh5203/ | BJ1 BK/ MeIaroruKacel/ Dk3amen/ aybiiia/ | Kyitecinge OuUTiM Oepy MPOIECiH YHBIMAACTBIPYFA JKOHE KY3ere achlpyFa | FhUIBIMIAPBIHBIH
PHI5203 BD HSC Tlenaroruka Exam MUCbMEHHO, | KabuneTti/ OCHOBHOM IIENbI0 Kypca sIBJISIETCS Pa3BUTHE CIIOCOOHOCTH K |KaHIUIATHIAKOEM
BBICILIEH IIIKOJIBI/ yCTHO/ OpraHH3aL{ U OCYLIECTBICHUIO 00pa30BaTENLHOIO IPOLECCa B CHCTEME 6eros b
Pedagogics of writtenform | o6iero, cpemHero u BBICIIEro MPOPECCHOHATBHOTO U OTOJHUTEIBHOTO J/Kannumat
Higher Institution , orally obpazoBanwus/ €A OTHYECKUAX
Themaingoalofthecourseisthedevelopmentofabilityoforganizingandimple | mayk AxGembGeToB
mentingtheeducationalprocessinthesystemofGeneral, b
secondaryandhigherprofessionalandadditionaleducation / Candidate of
pedagogical
sciences

Akbembetov B




M

—

BP 5204/
PY 5204/
MP 5204

BIT KK/
BJI BK/
BD HSC

Backapy

TICUX OJIOTUSICEHI/
ITcuxomnorus
yIIpaBiIeHust/
Managementofpsyc
hology

Emruxan/
Dx3amen/
Exam

’Kaz0aiia,
aybI3mra/
MHACHEMEHHO,
ycTHO/
writtenform
, orally

MaructpaHTTap YUIH IICHXOJOTHS KypChl TYMAHHCTIK TYHHETaHBIMBIH
KaJIBIITACTBIpYTa Heri3 OOJIBII Ta6},mazu,1. ATtanraH KypC KypaMbIiHa
Kasipri NCUXOJIOTUAJIBIK  FBUIBIMHBIH ~ KOFaMJarbl OpHbBI MCH peni
KalbIHAarel ManiMerTep Kipeni. On Kypcra NCHXOMOTHSHBIH 0a3alibik
outiMaepi KapacTeIpbUIafbl. (DYHIAMEHTANIBI KOHE TCUXOJIOTHSUIBIK
TYCIHIKTEpJIH HeTi3iHIAEe aJaM TYIFackl MEH OpeKeTTepiHe TyTac
Koe3KapacCTapblH KaJIBIIT-TaCTBIPbIII, TICUXUKAJIbIK HpOHeCTepI[iH
3aHJIBUIBIK-TAPBl MEH aJaMHBIH TYJIFAIBIK KACHETTEpl Typasibl OLmiMIep
Heri3in[e JKacTapablH apeKeTTepi MCH MiHeB-WHLIKTapLIHa CaHaJIbl TYPAC
Tangay xacail Oty KaXeTTUTKTepiH Aambitansl/ Kypc mcuxomoruu uist
MaruCTpaHTOB ABJIACTCA OCHOBOM (l)OpMI/IpOBaHI/IH T'YMaHHUCTUYCCKOI'O
MHPOBO33PCHUA. B cocras JaHHOI'0 KypcCa BXOJAT CBECACHUA O POJIU U
MECTEC COBpeMeHHOﬁ MICUX OJIOrMTUECKOMN HayKu B 06H_IECTB€. On pa3BUBacT
J'II/I‘IHOCTHO-Hp0(1)eCCI/IOHaJ'II>HLIe IICUXOJIOTUYECKHUE MBICIIHU 6y}1yH_lI/IX
CIIEIMAJIMCTOB, MpernojaBaTelied By3a, HAYYHBIX COTPYIHHUKOB. B kypce
paccMaTpuBaroTCs  Oa30BBIe  3HaHMA ~ Icuxojorud. Ha  ocHoBe
(yHIaMEeHTaNbHBIX W [ICHXOJOTMYECKHX MNOHATHH  (opmupyercs
LEJIOCTHBIA TOJIXOA K JMYHOCTA M JIEHCTBUAM 4YEIOBEKa, pPa3BUBAET
HOTpG6HOCTI/I B OCO3HAHHOM aHaJIM3€ INOBCACHUS U ITIOBEACHUS MOJIOACKHU
Ha OCHOBE 3HAHHUH O 3aKOHOMEPHOCTAX TCHUXUYECKUX IIPOIECCOB U
JMYHOCTHBIX KauecTBax uenoseka./Psychology course for undergraduates
is the basis for the formation of a humanistic worldview. The structure of
this course includes information about the role and place of modern
psychological science in society. He develops personal and professional
psychological thoughts of future specialists, University teachers,
researchers. The course covers hasic knowledge of psychology. On the
basis of fundamental and psychological concepts, a holistic approach to
the individual and human actions is formed, develops the needs for a
conscious analysis of the behavior and behavior of young people on the
basis of knowledge about the laws of mental processes and personal
qualities of a person.

PhD Vrerenos
XK.,
PhD Vrerenos
XK.,
PhDOtegenov Zh

Beiiinaeyuri mouaep/Mpoduaupyromue mucuumiunsl/ Profiling discipline




M2

ShTBBZA
5301/
SMIO
5301/
MMTFL
5301

Bell KK/
I17] BK/
CS HSC

[errimaixoimiMoep
yIiH3aMaHAYUQIiCH
amacel
/CoBpeMeHHasIMETO
JIOJIOTHSIMHOSA3BIYHO
roo0pa3oBaHus
/Modern
methodology of
teaching foreign
language

Emruxan/
Dx3amen/
Exam

’Kaz0aiia,
aybI3mra/
[MUCBMEHHO,
ycTHO/
writtenform
, orally

«errinaik 6imiM OepyniH 3aMaHayH 9icCHaMackl» Kypchl OiiM Oepynig
(MonmeHWeTTaHy,  QJEYMETTIK-JIMHTBHUCTHUKAIBIK,  aHTPOIOJIOTHSJIBIK,
QJIEYMETTIK) KOPiHICTEPIHICTI aHTPOMOJIIOTHSUTBIK (PHI0COQUSIHBIH HETI3Ti
KaHWJalapblHa; TaHBIM MEH OMJIayAblH KOTHUTHBTIK-KOHIIETITYaJIIBIK
TEOpHUsIChl OONBIN TaOBUIATBIH KOTHUTUBUCTUKA MEH KOTHHUTOJIOTHSFA;
METTUINIK OiTiM OepyliH KOTHUTHBTIK-TMHIBOMSJCHU TEOPHACHIHBIH
omicHaManbIK TUIAT(GOPMAchlH KaJbIITACTHIPYIIBI KOHIENTYaJIBIK HETi3
pETiHAETI MiJCHUETApalbIK KAaTBICBIM TeopuschiHa cyieneni/  Kypce
«CoBpeMeHHast METOJI0JIOTHS HHOS3BIYHOTO 00pa30BaHUs» OPUEHTHPOBAH
Ha  aHTPOIMOJIOTHYECKY0 ¢wmiocopuro B  obOmactd  00pa3oBaHUS
(KynbTyponorus,  COUMOJNMHIBUCTHKA, aHTPOMNOJIOTHS,  COLHAaJIbHAs
JIeATENIbHOCTh); KOTHUTHUBHAas M KOTHHUTOJNOTHS, KOTOpas sIBJISETCS
KOTHMTHBHO-KOHLIENITYaIbHOW TeOopuell TIO3HaHWs M MBIIUIeHUs; B

OCHOBE  JIGKHT TEOpPHS  MEKKYIbTYPHOM  KOMMYHMKAaIMU  Kak
KOHIIENTYyaJIbHas OCHOBA, (dopmupyromas METOJI0JIOTHYECKYIO
wiathopMy JUis  TEOPUM KOTHUTHBHO-JMHTBOKYJIBTYPHOW  TEOPUH

uHOCTpaHHBIX s3bIK0B/ The course “Modern Methodology of Foreign
Language Education” is focused on the anthropological philosophy in the
field of education (cultural studies, sociolinguistics, anthropology, social
activities); cognitive and cognitive science, which is a cognitive-
conceptual theory of knowledge and thinking; It is based on the theory of
intercultural communication as a conceptual basis that forms the
methodological platform for the theory of cognitive-linguocultural theory
of foreign languages.

Ara OKBITYIIBI,
IeJaroruka
FBUTBIMIAPBIHBIH
Marucrpi
Abaninmaesa
[e1peIEKY N
KeltecOalKbI3h1/
Crapumii
MpernoaBaTeb,
MAarucTp
MearOrn4eCcKux
HayK
Abanungaesa
Ib1ppIHKYIB
Kenecbaesna/
Seniorlecturer,
Master of
pedagogical
sciences
Abadildayeva
Shyrynkul
Kelesbaevna




M2 Bell XXK/ STTDD Ceiiney >xoHe EmTuxan/ | >kxa3z0amra, | Celney »oHE THIHIAAYy — IIET TUNH OKBITYABIH KyaTThl Kypalsbl. | AFa OKBITYIIHI,
11 BK/ 5302/ TBIHZIAN TYCIHY Ok3amen/ aybI3mra/ OKBITBUIATBIH TUIIIH JBIOBICTHIK JKaFrblH, (POHEMATHKAIBIK KYpaMbl MEH Melaroruka
BDEC RNGA aFIBICHIH Exam MMMCBMEHHO, | MHTOHAIIMACHIH MEHTepyre MYMKIiHIIK Oepeni; BIPFaK, CKITIiH, OyeH. | FHUIBIMIAPHIHBIH

5302/ nambiTy/Pa3zBuTtre ycTHO/ Herisri  akmapaTTbl  IOBIFAphIl,  HETi3Ti  MasMyHBIH  TYCIHEi. Marucrpi
DSSLC HAaBBIKOB TOBOPEHUS writtenform | XabapiaamMaHbIH HETi3Ti WASSICHl MEH HETi3Ti TaKbIPHIOBIH aHBIKTAH aajbl, Abaningaesa
5302 u , orally MaHbI3bl MEH MaHBI3IBl €MEeCTi aXbIpaTa anaabl. OPTYpJl enAepmiH, [s1pbIHKY T
ayauposanust/Devel KOFaMHBIH QJIEYMETTIK Ka0aTTapbIHBIH JaMy YITUIepiH/Aeri *Kajlbl )KoHe | KenecOailKpI3bl/
oping the skills of MOJICHH-CIIeIU(UKANbIK Oenrinepin aHplkTail anaael. \['OBOpeHHE WU Crapumit
speaking and ayJMpOBaHUE CIY)KUT MOIIHBIM CPEICTBOM OOYYEHHsT WHOCTPAHHOMY | IPENo/aBaTeb,
listening s3plky. OHO JTaeT BO3MOXKHOCTH OBJIAJICBATh 3BYKOBOW CTOPOHOM MAarucTp
comprehension H3y4aeMOro s3bika, ero ()OHEMHBIM COCTABOM M HHTOHAIMEH; PUTMOM, | MEIarornueckux
ynapeHueMm, Meionukod. [loHMMaeTr OCHOBHOrO — COJEpXaHUs, C HayK
W3BJIEYEHHEM OCHOBHOH WH(popMmanmu. MOXET ONnpenenuTbh OCHOBHYIO | AbaiuinaeBa
MBICTIb M OCHOBHYIO TEMY COOOIIEHHS, OTJCNUTh CyliecTBeHHOe OT | IIIBIphIHKYITH
HECYNIECTBEHHOr0.  YMeeT  BbyIeNsATH  obOmee ©  KynbTypHOo- | KenecbaeBHa/
crielMpUIecKoe B MOJCISX Pa3BUTHs Pa3UUYHBIX CTPaH, conuanmbHbeIX | Seniorlecturer,
cioes obmectsa.\Speaking and listening are powerful tools for teaching a Master of
foreign language. It makes it possible to master the sound side of the pedagogical
language being studied, its phonemic composition and intonation; rhythm, sciences
accent, melody. Understands the main content, extracting the main | Abadildayeva
information. Can determine the main idea and the main topic of the Shyrynkul
message, separate the essential from the non-essential. Able to identify the Kelesbaevna
general and cultural-specific in the models of development of various
countries, social strata of society.

MZ BIT KK/ PP /PP | IlemaroruxainbiK ecer 6epy OTaHABIK JKOHE IIEeT eNJIK FhUIBIMAAPIBIH JKaHa METOJONOTHSUIBIK, [lemaroruka
BJ1 BK/ /PP npaKTHKa/ /otyer/ TEOPHUSUIBIK JKOHE TEXHOJOTHSUIBIK JKETICTIKTEPMEH, FhUIBIMU 3€PTTEY/iH, | FhUIBIMAAPBIHBIH
BD HSC TIeparornueckas report/ JKCIIEPUMEHTTIK MONIMETTep/ll OHACYAIH JKOHE OHBI OasHAaydblH | KaHauaaTeiKamu

MpaKTHKa/ 3aMaHayd  OMiCTepiMeH  TaHbICy./  3HAaKOMCTBO  C  HOBBIMH mreBa [

Pedagogical METO/0JIOTMYECKUMH, TEOPETHUCCKUMHU u TEXHOJIOTHYECKAMU /Ka"numat

practice JOCTIDKCHHSAMH OTEYECTBEHHOW M 3apyOe)XHOH HayKH, COBPEMEHHBIMH | IEAarorm4ecKHx
METOlaMH Hay4HBIX HCCIICOBaHUM, 0Opa0OTKM | mpencraBieHus | Hayk Kamumesa
IKCIEPUMEHTANIBHBIX JaHHbIX./Acquaintance with new methodological, I.
theoretical and technological achievements of domestic and foreign | / Candidate of
science, modern methods of scientific research, processing and pedagogical
presentation of experimental data. sciences

Kamisheva G




M2 Bell XK/ ZP 3eptTey 12 4 | ecem Oepy Kasipri xarnaiina TaObICTBI FRUIBIMU-3€PTTEY KbI3METIHE KKETTi KociOn Ilenaroruka
11 BK/ IP TIPaKTHKACHI/ /otger/ KY3BIPETTIIKTI KaIBINTACTHIPY, OKBITY Ke3iHIE aJIbIHFaH TEOPHSUIBIK | FHUIBIMIAPBIHBIH
CS HSC RP HUccnenoBatensckas report/ OimiMIi TepeHIeTy, ©31HIIK OLTIM ay XKoHE TaMbBITy kaHguaaTeiKaMu

TIpaKTHKa/ FBUIBIMU-3€PTTEYKYMBICHI JKOHE TIeJJarOrMKaIIbIK Kbi3MeT/ PopMupoBaHue mesa I
Research practice npodeccHoHATBHOM KOMIIETEHTHOCTH, HE00X0MUMON JUTSt /Kannunar
YCIIEIIHOIHayYHO-MCCIeI0BATENbCKON JESTENbHOCTH B COBPEMEHHBIX | MEJaroruuyeckux
YCIIOBHSIX, yrioyOjieHHe TEOpEeTHYECKHX 3HAaHWH, NONydeHHBIXNpH | Hayk Kamumesa
00y4eHNH, MPUOOPETEHHIO U Pa3BUTHIO HABBIKOB CAMOCTOSTENLHOM I.
HAY4YHO- / Candidate of
UcCIenoBaTeNbCcKoMpaboThInearorndeckoiaesrensHoctn/ Formation of pedagogical
professional competence necessary for successful research activities in sciences
modern conditions, the deepening of theoretical knowledge gained in the | Kamisheva G
training, acquisition and development of independent skillsresearch and
teaching activities.
1. DaexTuBTi MOHIEP
Moz - = Bakplnayp! IToHHIH cHImaTTaMachl/ XapaKTepPUCTHKA TUCLUILIHHDY/ Barnapnama
Vb | % - - e 5 S H OTy TYpi characteristics of discipline: JKETEKIIICIHIH aTbl-
Ne = E E % N E é (Tecr, JKOHI1, FEUIBIMHU
= ° g ° g o 21 o z g xaszbama, | 1.IIpepexBusuTTEpi/MpepeKBU3UTHI/ prerequisites aTarbl, Aopexeci/
% = E £ | _ E = E g =S B g IS aybi3ma,)/ | 2. ITocrpexBuzurrepi/ ¢.m.0.
g % S5 2 9 = '.é § Z = E’_ g & BUJI NoCTpeKBU3HUTHY/ postrekvizites PYKOBOIMTEIS
5 2 E(( 2 g a 2 < d é E .9 gﬁ koHTposst | 3. [ToHHiH MakcaTbl/uesnp aucuuminael/aim of the discipline HPOrpaMMBbl,
E S5 z E'S S 3 3 é’* = ) (tecr, 4. Kpickama .M?.S.M¥H]>I/ KpaTKoe cozepxanue/shortcontent y4EHAasICTEIICHb,
B2 S8 | = ] GE) = : g £ S nuceMeHHo, | 5. Ky3siperriiri/ 3BaHHe /
S B Q £ s 2] | 3 e /| KoMmeTeHImu/competences name, surname of
g2 s O 52 s1 2| B < > YCTHO) TeaL P -
= ; 2 = = & type of | 6. Kyrinerin HoTH)e/ OkHIaeMbie pe3yabrarsl/ expectedresults the instructor c_)f_
z i = 51 é % contrc_>l (test, program, scientific
= S g 4] written degree, rank
< form, orally)
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11

Basaubik nonjep/baszosble qucuninabl/Basic disciplines




M2

LCM 5205/
LPC 5205/
LCP 5205

BI
TK/
Bl
KB/
BD
CHC

JIMHIBOMOJICHUETTaHY
MEH [[MBUTU3AIUS
Mocenenepi/
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHSI
1 TIpo0IIeMBI
LUBWIA3ALIH/
Linguoculture and
civilization problems

Emruxan/
Dk3amen/
Exam

kaz0aria,
aybI3ma/

MMUCEMEHHO
, YCTHO/

writtenfor
m, orally

1. Tanam erinmeiizi.\ He Tpe6yercst \Norequirement\

2. Xorappl OKy OpHBIHIA OKY cabakTapblH YHBIMIACTBIPY (hopMaiapsl
MeH omictepi\ DOPMBI W METOIBI OpraHM3aIlMK YIeOHBIX 3aHATHH B
By3e\FormsandmethodsoforganizationoftrainingsessionsattheUniversity\
3. MarucrpaHTrapra TUTIH XaJIBIK MOJICHHETIMCH OalIaHBICHIH, Kalai
naiga OONFaHBIH, JaMy Ke3eHuepi Typaisl Marimymar Oepy. Monenn
KEHICTIKTIH TiJl JKOHE JHWCKYPC apKbUIbI KOPIHIC TaOybIH 3EpTTEY JKOHE
OastHIay. ONEMHIH YITTHIK OCWHECIH,TIJIIK TaHBIM KOHE MEHTAIBIbI-
JIMHTBAJIBIK epeKmeniKrepL[i KapaCTLIpy.\HaTI) MarucrpaHnTam
I/IH(bOpMaL[I/HO O B3aMMOCBJI3U s3bIKa C HapOI[HOﬁ KyHBTypOﬁ, O TOM, KakK
BO3HUKIIO, OTallbl pPa3sBUTHA. I/I3yLICHI/Ie U MU3JI0KCHUC SA3BIKOBOI'O H
JAUCKYypca NPOSBJICHUA KYJIBTYPHOT'O IpOoCTpaHCTBA. I/ISY‘IGHI/IC
HaIlMOHAJIBHOI'O 06pa3a MHPa,A3BIKOBOI'0 IMO3HAHWA W MEHTAJIbHO-
JIMHTBUCTHYECKUX ocobennocteit.\TO give undergraduates information
about the relationship of language with folk culture, about how it arose,
the stages of development. The study and presentation of language and
discourse manifestations of cultural space. The study of the national
image of the world, language knowledge and mental and linguistic
features.

AFa OKBITYIIIHI,
Helaroruka
FBUIBIM/IaPbIHBIH
Marucrpi
AbGapinnaesa
[ b1pbIHKYT
KeecOalKpI3bl/
Crapmmii
NperoaBaTeb,
MarucTp
e JarOrMIecKnX

HayK




4.¥nTTBIK cUMaThl Oap JeNm TaHBUIATBIH OJICYMETTIK, TaHBIMJIBIK,
3TUKAJIbIK, 3CTCTHUKAJIBIK, CasiCu, aﬂaMFepIHiJIiK, pyxaHHu, TYPMBICTBIK
Karuganap MEH 3aHIbUIBIKTapAbl TUIMIK Kypaljap apKbUIbI IKETKi3y.

CeHI/Ip-yopCI)TLIH«J'II/IHFBI/ICTI/IKaHBIK KaTbICTBIK)» THUIIOTC3aChI. Tin MCH
MJIACHHUET epeKHle.HiKT epiH 3epTTey[[eri CaJiraCTbIpMaJibl JKOHC
CaJIBICTBIpMAJIbI TSCiH}le. \I[OBCI[CHI/IC 4Uepe3 S3BIKOBBLIC CpEACTBA
COHUaJIbHbIX, IIO3HABATCIIbHBIX, OTUYCCKUX, 9CTCTHYCCKUX,

TMOJUTHYCCKUX, HPAaBCTBECHHLIX, IYXOBHBIX, 6])ITOBLIX NPpUHOUIIOB H
3aKOHOMepHOCTeﬁ, NPU3HABACMBbIX HalTMOHAJIBHBIM XapaKTepoM.

T'unore3a«IMHrBUCTUYECKOTO BMELIATEILCTBA» Cemmupa-Yopda.
COHOCTaBI/ITCHBHLIC u CpaBHUTECJILHBIC I10aAX0abI K HU3YyUCHUIO
0COOEHHOCTEH SA3bIKa U KYJIBTYPBI.

\Communication through language means of social, cognitive, ethical,
aesthetic, political, moral, spiritual, domestic principles and laws
recognized by the national character. The hypothesis of "linguistic
interference” Sephira period. Comparative and comparative approaches to|
the study of language and culture. \

5.JIMHrBHCTHKA JXKOHE MOJICHHMETTaHy NOHJAEPiHIH TOFBICYBIHAA TNaiiia

OonFaH XaNBIKTBIH MOJEHHETIHIH Tinre acep erTyiH Oimyi Tmic. Tin

JaMYbIHbIH Mecenenepi MEH JWHAMUKACBIH JIMHI'BOMJJACHUECTTAHY

MpU3Machl TYPFBICBIHAH MEHTepy. Typai XanbIKTap

JIMHTBOMSJICHHETIHAeT1 epeKienikrepai urepy\lookeH 3HATh BIMSHHE

KYJIbTYpPhl Hapo/Ja Ha SA3bIK, BO3HHUKIINKA B COYETAHUN JIMHIBUCTHYECKHUX

U KYJIbTYPOJIOIrMYCCKUX AUCHUIIINH. I/IS}"—IGHI/IG r[p06neM 1 JUHAMHWKH

pasBuTHA sA3bIKa C TOYKU 3PCHUSA MPU3MBI JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTUHU.

OcBoenne ocobeHHOCTEN JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOIMH PA3JIMYHBIX HapO,I[OB\.

He must know the influence of the culture of the people on the language,

which arose in the combination of linguistic and cultural disciplines. A

study of problems and the dynamics of language from the point of view

of the prism of linguo-Culturology. Development of features of cultural

studies of various peoples\

6.Monenuer apajnblK  KapbIM-KaTbIHAC ~ KOMIIETEHLHUS  YFBIMBIHBIH
KYpPBUIBIMBI MEH Ma3MyHBI; YITTHIK CHMAaHTHKAJbIK T OipiiKTepiH
IaMbITy.\MeXKy/IbTypHass KOMMYHHKAIMSI CTPYKTYpa W COJCpIKaHHe
TIOHATHA KOMIICTCHIIUHU, pa3BUTHUE HaIlMOHAJIbHBIX CHUMAHTHYCCKHUX
s3pikoBBIX equHmiiIntercultural communication structure and content of

the concept of competence; development of national semantic language un\

Abamunnaesa
[IbIpbIHKYTH
Kenecbaepna/
Seniorlecturer,
Master of
pedagogical
sciences
Abadildayeva
Shyrynkul
Kelesbaevna




M2

SMTKK
5205/
KRYaO
5205/
CSLC 5205

BI
TK/
Bl
KB/
BD
CHC

Ce3 MOJICHHUETI KOHE
TINIIK KapbIM-KaThIHAC /
Kynerypa peun u
SI3BIKOBOE OOIIIEHUE /
Culturespeechandlangua
gecommunication

Emruxan/
Dk3amen/
Exam

kaz0aria,
aybI3ma/

MMMCEMEHHO
, YCTHO/

writtenfor
m, orally

1. Tamam etinmeiini\.He tpeGyercs\Norequirement\

2. Xorappl OKy OpHBIHIA OKY cabakTapblH YHBIMIACTBIPY (hopMasapsl
MeH omicTepi\DOpMBI ¥ METOIBI OpPTAHHM3AIMH YICOHBIX 3aHATHH B
By3se\Forms and methods of organization of training sessions at the
University\

3.Tin momeHueTiHiH TUT OUTIMIHIH 0acka cajajlapblHaH albIpPMAIlbLIBIFbI
— OHBIH KYHJICJTIKTI eMipJie TUIII KOJIJIaHy, )Ka3y, Coilliey MOJICHUETIMEH
TBHIFBI3 OalijlaHbIcTa OOJNATHIHIABIFBIHAA. TUT MOIEHHETI JEreHiMi3z —
KOMMYHHUKATHUBTIK KapbIM-KATbIHAC KE3IHJE TUIMIK TACUILAEPIl IYPBIC
YHBIMIIACTBIpBII, Oenrisi Gip ToprimmeH xyiien Koigany.\B orinudne ot
JApYyrux 06J'IaCTeI71 SA3BIKO3HAHUS A3BIKOBas KYJIbTYypa HMECT TCCHYIO CBA3b
C KYJIbTYpOH yIHOTpeOJeHHs sI3bIKa, IMHUChbMa, PEYd B IOBCETHEBHOMN
JKU3HU. H3BIKOBaHKyJ'[I)Typa—
ATONPaBUIIBHOCHCUCTEMATUYCCKOCIIPUMCHCHUCA3BIKOBBIXITIOIX0/IOBBKOM
mynukarusaomoomennn.\Unlike other areas of linguistics language
culture has a close relationship with the culture of language use, writing,
speech in everyday life. The language and culture is the correct and
systematic application of linguistic approaches to communicative
interaction.\

4.¥nrTeIK cunatel Oap JeN TAaHBUIATBIH QJIEYMETTIK, TaHBIMABIK,
OTHKAJIBIK, JCTCTHUKAJIbIK, CasiACH, a}]aMFepHJiJ'IiK, pyXaHHu, TYPMBICTBIK
Karyjaaap MEH 3aHIbUIBIKTap bl TULTIK Kypajiiap apKbLIbI >Ker1<i3y.\
I[OBG)IGHI/IG Yepe3 SA3BIKOBBIC CPEACTBa COLMAJIBHBIX, ITO3HABATCJIbHBIX,
OTHYECKUX, DCTETUYCCKHUX, IMOJIUTUYCCKUX, HPABCTBCHHBLIX, AYXOBHBIX,
OBITOBBLIX IIPUHIUIIOB u 3aKOH0MepHOCTeI71, TNIpU3HaBaCcMbIX
HaIMOHAIBHBIM Xapakrepom.\Communication through language means of
social, cognitive, ethical, aesthetic, political, moral, spiritual, domestic
principles and laws recognized by the national character.\

5. Tin JaMYbIHBIH Macenenepi MEH AUHAMUKACBIH JIMHIBOMJJCHUCTTAHY
MIPpHU3MACBI TYPFBICBIHAH MEHIepy. Typni XaJbIKTap
JIMHTBOMOJICHHETIHeT epekiernikrepai urepy.\ M3yuenne mnpobieMm u
JUHAMUKH pasBUTUA SI3bIKa C TOYKH 3pEHUA TIPU3MBbI
nuareokynaeryponoruu.\ A study of problems and the dynamics of
language from the point of view of the prism of linguo-Culturology.\
6.Monenuer apanblK  KapbIM-KaTbIHAC ~ KOMIIETEHLIMSI  YFBIMBIHBIH
KYpbUIBIMBI MEH MAa3MYHbI; YITTBIK CHMAHTHKAJBIK TiJl OipJikTepi
OaMbITy.\MeXKy/IbTypHass KOMMYHHKAIMS CTPYKTYpa H COJEpPIKaHHE
TIOHATHUA KOMIICTCHIMH, PAa3BUTUE HALUWOHAJIBHBIX CHUMAHTUYCCKUX
s3pikoBBIX equaui\Intercultural communication structure and content of
the concept of competence; development of national semantic language
units\

AFa OKBITYIIIHI,
e1aroruka
FBUIBIMIAPIHBIH
Marucrpi
AbaningaeBa
[ b1pbIHKYT
KeJiecOaKbI3bl/
Crapmmii
MperoaBaTeb,
MAarucTp
reJarorndeCcKux
HayK
AbanuiiaeBa
IsrpeIEKYITE
KenecbaeBna/
Seniorlecturer,
Master of
pedagogical
sciences
Abadildayeva
Shyrynkul
Keleshaevna




M1

AKTSF
5206/
SFAKY
5206/
CPhEKL
5206

BI
TK/
Bl
KB/
BD
CHC

AFBUIIIBIH KOHE Ka3aK
TUIAEpiHIH
CaJIBICTBIpMAJIbL
boneTukacsy/
CpaBHHTEITBHAS
(hoHEeTHKA aHTIIMHCKOTO
M Ka3aXCKOT'O SI3LIKOB/
Comparative phonetics
of English and Kazakh
languages

Emruxan/
Dk3amen/
Exam

kaz0aria,
aybI3ma/

MMMCEMEHHO
, ycTHO/
writtenfor
m, orally

1. Tin Teopwuschl (Tilt TAPUXBI, (POHETHKA, TPAMMATHKA TEOPHSICHI)\
Teopwust si3bIKa (UCTOPHS sI3bIKA, POHETHKA, TEOPHS
rpammaruku\Language theory (history of language, phonetics, grammar
theory\

2. Ceiiiey »oHE THIHAAN TYCIHY JarnajapblH IambITy\ PasButie
HaBBIKOB peueBoro u npocnymusanus\Development of speech and
listening skills\

3. TeopusUIbIK T'paMMATHKAHBIH TiIiK-MaFbIHAIBIK KYPBUIBIMBI JKOHE
rpaMMaTHKAJIBIK OipJiKTepIiH Ceiiey opeKeTiHIeri KbI3MEeTi Typajbl
TYCIHIK KQJIBIITACTBIPY.\

DopMHUpoOBaHUE TMPEJCTABICHUH O SI3bIKOBO-CMBICIIOBOM CTPYKTYpe
TEOPETHIECKON IPaMMAaTHKH U JICATEIIBHOCTH IPAMMATHYECKHUX CANHUIL B
pedesoii gesirensrocTr\ Formation of ideas about the Language-semantic
structure of theoretical grammar and the activity of grammatical units in
speech activity .Tin xy#ecinneri GoHeTHKaIBIK OipIiKTepIiH TaOUFaThI
MeH KbI3METiH aHBIKTayFa, JKyHWemeri HeTi3ri OarbITTapIblH JaMy
Ke3eHJIepiH, JaybIC BIPFAK epeKIIeiKTepiH MEHTepill, celiemaepre
(oHeTHKANBIK Taljay jkacal, TOHOrpaMMa »kacayra yiipery.\Hayuutsb
Ompe/ieNATh NpUpoAYy W (GyHKIMH (OHETHUECKHX EIHHHIl B CHCTEME
s3bIKa, BIIAJICTh ATalNaMH Pa3BUTHs OCHOBHBIX HAIPABJICHHIl B CHCTEME,
OCOOCHHOCTSIMH PUTMa TOJI0Ca, OCYIICCTBISITH (DOHETHUCCKUN aHaIn3
NpeUIOKEH I, cocTaBisTh ToHorpammber\TO learn to determine the
nature and functions of phonetic units in the language system, to master
the stages of development of the main directions in the system, the
peculiarities of the rhythm of the voice, to carry out phonetic analysis of
sentences, to make tomograms\

. TeopusnblK  rpaMMaTHKaHbIH TiNIIK-MaFbIHAJIBIK KYPBUIBIMBI JKOHE
rpaMMaTHKaIbIK OIpIMKTEpIiH Ceiiey SpeKeTiHAEri. KbI3METi Typasibl
TYCiHIK KaisinracTeipy.\ DopMHpOBaHHE TPEACTABICHHH O SI3BIKOBO-
CMBICIIOBOH CTPYKTYpE TEOPETHYECKOH I'paMMATHKH M JEATEIbHOCTH
rpaMMaTHYeCKHX €JIMHUIl B pedeBoil jaesitespHOcTH\FOrmation of ideas
about the language-semantic structure of theoretical grammar and the
activity of grammatical units in speech activity Illeren xoHe aHa
TIJIIEPiHIH epeKIIeNiKTepiH epKiH aXKbIPaThIll, CANBICTBIPHII OKBITYFa,
abIHFAH TEOPWSUIBIK OUTiM/II KOMMYHMKATHUBTIK MakKcaTTa KOAaHyFa
yiipery.\Hayautp cBOGOAHO pa3nuyaTh W CPaBHUBATH OCOOCHHOCTH
HHOCTPAHHOTO M POJHOIO  SI3BIKOB, MCIIOJIL30BAaTh — HOJYYCHHbIE
TEOPETUIECKUE 3HAHMS B KOMMYHHKATHBHBIX IIEISX\

To teach to distinguish and compare features of foreign and native
languages, to use the received theoretical knowledge for communicative
purposes

Dumnonorust
FBUIBIMIAPIHBIH
KaHIHIaThI
Kenmin6ai
TemipGonar
bl6paitysl/
Kanmumar
dunonormueckux
Hayk Kenmmnuo6ait
Temupbonar
Candidate of
philological
sciences
Kenshinbay
Temirbolat




5. TeopHsuIBIK TpaMMAaTHKAHBIH 3aMaHayd JAaMy YpAicTepi, TApHXH AaMy
Ke3eHIepl , 3aHABUIBIKTaphl  Typalbl, HETi3Ti  T'PaMMAaTHKAIBIK
Kareropusdjiap, rpaMMaTUKaJIbIK TaJ1Jay KOHC CUIIATTay/IbIH HCFiSFi QHiC-
Tocinmepin Oimy Kaker.\ O COBPEeMEHHBIX TEHACHIMAX Pa3BUTHS
TeOpCTH‘{eCKOﬁ IrpaMMaTuKd , STarnax HMUCTOPHUYCCKOIO pPa3BUTHA,
3aKOHOMEPHOCTSX, OCHOBHBLIX I'PAMMAaTUYCCKHUX KaTeFOpHﬁ, OCHOBHBIX
METO/laX ¥ MeTOJaX IpaMMaTHYecKoro aHaiuza W onucanus\About
modern tendencies of development of theoretical grammar, stages of
historical development, regularities, basic grammatical categories, basic
methods and methods of grammatical analysis and description
6.CTyneHTTep INETEN J>KOHE aHa TUIl OKyHeciHzeri (oHETHKaIbIK,
TpaMMaTHKaIBIK ~ KYPBUIBIMIBIK ~ epeKIIeNIKTepiH  axblparta  Oury,
KUBIHIIBUIBIKTAPABI JKOIO JXOHE MCHICPY TQCiJ’II[epiH TaybIll, TCOPHUSAIIBIK
OiimMin ic-xy3inae Konmanybl THic\. CTYICHThI JIOJDKHBI YMETh pas3inyarh
CbOHeTI/I‘IeCKI/Ie7 TpaMMaTHU4YCCKUEC KOHCTPYKTHUBHBIC OCO6EHHOCTI/I B
CUCTEME€ HUHOCTPAHHOIO MW pPOAHOIO SA3BIKOB, HaxXOAUTH CHOCO6BI
MpeOAO0JICHUS U OCBOCHUS prL[HOCTeﬁ, TNPUMEHATDb TCOPETUYCCKUE 3HAHUSA
Hanpaktuke.\Students should be able to distinguish between phonetic,
grammatical design features in the system of foreign and native languages,
to find ways to overcome and master the difficulties, to apply theoretical
knowledge in practice.\

Ml

LFM 5206/
PFL 5206/
PPhL 5206

BI
TK/
Bl
KB/
BD
CHC

JIMHrBHCTHKAIAFBI
(dononorus Mocenenepi /
[po6nemsr poHOMOrMU
B JIMHI'BUCTHKE/
Problems of phonology
in linguistics

Emruxan/
Dx3amen/
Exam

Jkaz0aiia,
aybI3mra/
MHCbMEHHO
, YCTHO/
writtenfor
m, orally

1. Tin Teopusicel (Tin Tapuxbl, (OHETHKA, IpaMMaTHKa TEOPHsCHI)\
Teopust SI3BIKA (ucropust SI3bIKA, (oHeTHKa, TEOpHs
rpammaruku\Language theory (history of language, phonetics, grammar
theory

2. Celiney >xoHe TBHIHIAN TYCiHy IarganapblH OameliTy\ PasBurue
HaBBIKOB peueBoro u npocnymusanus\Development of speech and
listening skills\

3. TeiHOan TyciHyre yHpeTy-YHpeHiI KaTKaH TaKbIpPhITap MEH Coiiey
AsICBIHBIH, HETI3IHIEr1 MOHOJIOT JOHE IHAaJIOr CHUMATTaFbl AyTEHTIK ayano
KoHe OeciiHemoriHaep HerisiHae icke acanpl.\OOyueHHE CITyHIAHUIO
OCYILECTBIISICTCS Ha OCHOBE MOHOJIOIOB HAa OCHOBE M3y4aeMbIX TE€M U
pedeBoil ceppl M AYTEHTHUYHBIX ayAMO-H BHAEOTEK, HOCSLIMX
nuanornyeckuii xapakrep\Training in listening is carried out on the basis
of monologues on the basis of the studied topics and the speech sphere
and authentic audio and video libraries of a dialogical nature\




4. JlayblcThl AbIOBICTAp KYHECIHIH AapTHKYIAUSA EpEKIIeNiKTepi, JayBICCH3 dunonorus
IbIOBICTAp JKYHECIHIH apTHKYIAWS epeKIIeNKTepi, Ka3ipri aFbUIMBIH TUNHIH | FBUIBIMAAPBIHBIH
aybI3eki ceiirey cTUMMHEri HOHETHKATBIK KYOBLTBICTAP. \ KaHJUJAThI
OCOOEHHOCTH apTHKY/SIWH CUCTEMBI TJIACHBIX 3BYKOB, OCOOCHHOCTH KeHnmrin6aii
APTHKYJSIIANA CHCTEMbI COTJIACHBIX 3BYKOB, (DOHETHYECKHE SIBJICHHUS B Temipbonar
YCTHOI pedd COBPEMEHHOro aHrimiickoro si3bika.\Features of the bl6paitysl/
articulation of the system of vowel sounds, especially the articulation Kanmunar
system of consonants, phonetic phenomenon in the speech of the | dumonornuecknx
contemporary English language\ Hayk Kenmunobait
5. TingiH TepT acHeKTICIH >KeTUIApY, aybI3-eKi ceiliey, THIHIay, OKY Temupbonar
KOHE Kazy JIaF IbUIaPbI MEH iCKepIiKTepiH Candidate of
xeTinnipy.\CoBepuieHCTBOBATh YeThIpe acriexra SI3BIKA, philological
COBEPIIICHCTBOBATh ~ HABBIKM M YMCHHs  PasrOBOPHOH  peuH, sciences
npociymmBanus, ureHus u nuchMa \lmprove four aspects of the Kenshinbay
language, improve the skills and abilities of speaking, listening, reading Temirbolat
and writing.\

6. Typii MoieHHETTEp apKBUIBI QJIEMIl KaObUIaay, TaHyFa YHpeTy; Kopei,

Ka3aK XaJbIKTapbIHBIH TUIAIK KapbIM-KATBIHACTAPBIH/A EePEKIIeTIKTepiH

eckepil, onapzabl KociOm KpI3MeTTe KonaaHa OuryreGaymynmsl yHpery,

aTaFaH KAaCHeTTepAl KaJbINTAacTepy, OoilnapsiHa cinaipy.\Yuuthb

MO3HAHUIO MHpPa 4Yepe3 pas3jinyHble KyJIbTYPbI, YUUTh TPUMEHSTH HX B

PO eCCHOHANIBHOM JIEATENPHOCTH C yY4ETOM OCOOCHHOCTEH SI3BIKOBBIX

OTHOIIICHUH KOPEHCKOro M Ka3axCKoro HapoJoB, (hOPMHPOBATH JAHHbIC

Ka4yecTBa, MpuBKUBath ux B cede.\To teach knowledge of theworld through

different cultures; to teach to apply them in professional activity taking

into account features of the language relations of the Korean and Kazakh

people, to form these qualities, to inculcate them in itself.

MI| KL 5207/ BIT KonTpacrupti Emtuxan/ | skazbama, | 1. OKymisutap AblH LIeTeN TUT OUTiMi aFAbIIapbIH TaMBITY Maceenepi, Ouonorus
KL 5207/ TK/ nuareuctrka\KoHTpactu Dk3amen/ aypi3mia/ | Herisri mieren TimHIH KOMMYHHKATHBTIK npuHOunrepi\ IIpoOGiembl | FBUIBIMIAPBIHBIH
CL 5207 B/ BHas Exam MUCbMEHHO | Pa3BUTHL y y4aumxcs HAaBBIKOB HMHOCTPAHHOI'O SI3BIKA, KaHAUIATHI

KB/ nuHrBucTrka\Contrastiv , YCTHO/ KommyHukaTuBHbIe TIPUHIIUIIBI OCHOBHOT'O HWHOCTPAaHHOT' O KymarynoBa

BD e linguistics writtenfor | sseixa\Problems of development of students ' foreign language skills, Capwsiin

CHC m, orally | Communicative principles of the main foreign language Ibipraiikpi3ey/
2. Xorapbl OKy OpHBIHJA OKY cabakTapblH YHbIMIACTBIPY (opMaapsl Kannunar
MeH omictepi\ DOpMBI M METO/BI OpraHHU3alUK Y4eOHBIX 3aHATHI B | (DUIIONIOrHYECKUX
Byse\Forms and methods of organization of training sessions at the | mayk Jl)xymarysiosa
University\ Mapusin
3. Hleten Tiamepi MyraniMaepiHiH KoCiOM NaspibIFbIH MIbIHAAYAA SPEKILe upnaeBna
OpbIH anajpl. BepiireH MoH aHa TiMi MEH IIeT TUTHIH KYPBUIBIMIBIK Candidate of
epeKIIeNiKTepiHe KATHICTB YFBIMIAP MEH KaTeropHsuiap/pl CaHajbl TYPIC philological
Wrepyre MYyMKIiHIIK Oepe OTBIPbBIN, OHBIH MPAKTHKAIBIK KaFbIHAH sciences
MeHrepinyiH Kamramachid eremi.\Ocoboe MecTo B COBEpIICHCTBOBAHHU Jumagulova
npodeCCHOHANBHOM — TOJATOTOBKM — YYMTENEH MHOCTPAHHBIX  SI3BIKOB. Mariash

JlanHbIH mpeMer oOecreunBaeT ero NMPaKTHYECKOe OCBOCHHUE, TO3BOJISS
OCO3HAHHO OBJAAETh TOHATUSIMU M KaTETOPUSIMHU, OTHOCSIIMMHUCT K
CTPYKTYPHBIM OCOOSHHOCTSIM POTHOTO SI3bIKA M HHOCTPAHHOTO SI3bIKa\..




A special place in the improvement of professional training of teachers of
foreign languages. This course provides its practical development,
allowing you to consciously master the concepts and categories related to
the structural features of the native language and a foreign language4.
Dutonorus CaJlaCblHJiarbl  KOJIAaHBUIATBIH TEPMUHACP MEH YFrbIMIAp
JKOHC FbIJILIMH aTaynap)KYIZeci JIMHI'BUCTHUKAJIBIK IICJAar OruKaHbIH HET131
peTiH[[e.\ TepMI/IHBI 1 MOHATUS, UCIIOJIB3YEMBIC B obJlactu (bI/IJ'IOJ'IOI‘I/II/I, n
cucreMa Hay4YHBIX Ha3BaHUU KaxK OCHOBa JIMHTBHCTHUYECKOM
nemaroruku\Terms and concepts used in the field of Philology, and the
system of scientific names as the basis of linguistic pedagogy\
5.0KI>ITI>IJIaTI>IH (1)I/UIOIIOFI/I$UIBIK OarLITIEH Karap, JUHI'BOAWAAKTHKAJIbIK
OarpITTEl urepy. [IoHHIH poOMaH jkoHE TepMaH TUIAEPI TEOPHSCHI, HIEeT
TIJZIEPIH OKBITY 9JicTeMeci KypCTapbIMeH CabaKTAaCTHIFBIH JKOHE THIFBI3
GaitmanpICThUIBIFBIH Oyl THiC\.Hapsiay ¢ u3ydaeMbiM QHIIONOrHYECKIM
HalpaBJICHUEM, OCBOCHHUEC JIMHTBOIUJTAKTHYCCKOI'O HalpaBJICHUA.
IIOH)KBH 3HAaTb B3aUMOCBSA3b U TECHYIO CBA3b AUCHUIUIMHBI C KypCaMH
TEOpHUU POMAHCKOI0 W I'€PpMaHCKOI'0 SA3BIKOB,MCTOAWKH MNPEIIOJaBaHUs
uHoctpanubix s3bikoB.\ Along with the study of philological direction,
the development of the didactic direction. Should know the relationship
and the close relationship of the discipline with the courses of the theory
of the Romanesque and Germanic languages, methods of teaching foreign
languages.\

6.  OKBITBUIATHIH INETENI TN JIepeKTepiH OpbIC, KazaK TUIAEpiHIH
MOJIMETTEpIMEH CallFacThipa 3eprTey omicrepin MeHrepy.\OBnajacHue
METOJaMH COINIOCTABHUTECIIBHOI'O HCCIIC0BaHUsA n3y4aemMoro
HUHOCTPAaHHOI'O sA3bIKa C JaHHBIMU pycckoro, Ka3axCKoro
s3pikoB.\\Mastering the methods of comparative study of the studied
foreign language with the data of Russian, Kazakh languages.\

M1
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KB/
BD
CHC

JIMHrBOAMIAKTHKE/
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aybI31a/
IMMCBMEHHO
, YCTHO/
writtenfor
m, orally

1. OkymibLaap JpIH IeTeN Tii OUTiMI JaFJbUTapbIH AaMbITy Macesenepi,
Herisri mieren TimiHiH KOMMYHHKAaTHBTIK mnpuHUMnTepi\ IIpoGiemsr
pa3BuTHA y yJammxcs HaBBIKOB HHOCTPaHHOI'O SI3BIKA,
KOMMYyHHKATHBHBIC —TPHUHIMIBI OCHOBHOIO HWHOCTPAHHOrO  si3bIKa\
Problems of development of students ' foreign language skills,
Communicative principles of the main foreign language\

2. Xorapbl OKy OpHBIHIA OKY cabakTapblH YHBIMIACTBIPY (opMaapsl
MeH omictepi\ DOpMBI M METO[BI OpraHMU3alUK Y4eOHBIX 3aHATHI B
Byse\Forms and methods of organization of training sessions at the
University\

3. lleren TinmepiH OKBITYAbIH TEOPHSUIBIK  HETi3IEpiH  JKOHE
MOJICHHMETApallbIK ~ [apajurMara Heri3[enreH Timik Oitim  Oepy
npobJieMatapblH MEHIepPreH LIeTeN TULACPIHIH OKBITYIIBICHIH Aaspiay
oomnbin Tabbu1aapl. \ [loaroroska MpenoaaBaTens HHOCTPAHHBIX S3BIKOB,
BJIAJACIOIETO TCOPETUYECKUMU OCHOBaAMH 06y116HI/I}I HWHOCTPaHHBIM
S3bIKaM H HpO6J'ICMaMI/I SIBBIKOBOI'O 06pa30BaHI/Iﬂ, OCHOBAaHHBIMHU Ha
MeXKyIsTypHOH mapaaurme. Training of a foreign language teacher who
knows the theoretical foundations of foreign language teaching and the
problems of language education based on the intercultural paradigm\.
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4 JIMHrBOJIMIAKTHKA-IIIETEN TUIAEPIH OKBITY/BIH Ka3ipri 3aMaHFbI JKAaJIIbl
Teopusicel. EkiHmn mopekenmeri TUIAIK TYJFaHBl KaJbIITacTBIPy >KOHE
MO/ICHHETapAaJIbIK KOMMYHUKaTUBTIK KY3BIPJIBUIBIK Maceeci.
Ilemaroruxansik, TICUXOJIOT USLITBIK, JIUHT BUCTUKAJIBIK,
NICUXOJIMHTBUCTHKAIBIK FHUIBIMIAPBIH QJiCTepl JIMHIBOIUIAKTUKAHBIH
omicrepi peringe. \JIMHrBOMMIAKTHKA - COBPEMEHHasi oOIas Teopus
OOy4eHUsI ~MHOCTPAHHBIM  si3bIKaM.  [IpoOieMbl  MEXKYIbTYpHOI
KOMMYHUKAaTHBHOH KOMITETEHTHOCTH U  ()OPMHPOBAHHUS  SI3BIKOBOI
JIMYHOCTH BTOPOTO YPOBHSI. Meronpt MeIarOrNIeCKUX,
MICUXOJIOTUYECKNX, JIMHIBHCTHYECKUX, IICHXOJIMHIBACTUYECKAX HAyK
munr\Linguodidactics is a modern General theory of teaching foreign
languages. Problems of intercultural communicative competence and
formation of language personality of the second level. Methods of
pedagogical, psychological, linguistic, psycholinguistic Sciences Ling\

5. JIMHrBOAMIAKTHKAHBIH HET13T1 YFBIMIAPBIH: CKIHI JTopekKeaeri TUIIK
TYJIFaHBIH KOHIICITiH, 06TEH (POHJIBI dJIeM OCHHECIH, EKIHIII JTOpeKeaer
KOTHHTHBTIK CaHAHBI, JIMHIBOCOLMYMHBIH KOHIIENTYAIIBIK JKYHECIH,
eKiHII Jopekeneri —coluanu3aiusHel  Oinyi  Thic;\J{o/keH 3HATh
OCHOBHBIE€ TOHSATHS JHHTBOJIWIAKTHKH: KOHLENT S3BIKOBOW JIMYHOCTH
BTOPOH CTENEHH, dyKepoaHblil (OHOBBII Mup, KorHutuBHOE co3HaHMe
BTOpDOW  CTENEHH, KOHIENTYaJIbHYI0  CHCTEMY JIMHI'BOCOLMYMA,
conuanu3anuio Bropoit cremenu.\;Should know the basic concepts of
didactics: the concept of linguistic identity in the second degree, alien
world background, Cognitive consciousness of the second degree, a
conceptual system linguarium, socialization of the second degree.;\

6. OKpITBUIATBIH IIETEN TUTIHIH JEPEeKTepiH OpBIC, Ka3aK TiIIepiHiH
MaJliMeTTepiMeH CaJIFacThIpy MaHUCTPAHTTHIH
JKAMBUTMHTBOIUIAKTHKAIBIK  TasApIibIFbIH  Kylueiresai.\CorocrapieHue
JaHHBIX M3y4aeMOr0 HMHOCTPAHHOTO S3bIKAa C JAaHHBIMH PYCCKOTO,
Ka3aXCKOr0  SI3BIKOB YCHJIMBAET 0000ILIEHHYIO MOJIrOTOBKY
maructpanTa\Data matching study of a foreign language with the data of
Russian, Kazakh languages enhances the overall training of magister

Beiiinaeymi monaep/Ipodpumpyomue qucuummnbl/ Profiling disciplines
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aybI3ma/

MMUCEMEHHO
, YCTHO/

writtenfor
m, orally

Typai *kaHpIaFs! aKaJAeMHSUIBIK MOTIHAEPIH KYPHIIBIMIBIK
epeKIIeIIKTepiH aXpIpaTa anasl. OHIMI 3epTTey CypaKTapblH
KypacTbIpa anajsl. O3iHiH FEUIBIMH K00ACBIH XKY3€re achlpy YIIiH
3epTTey SAICTEpiH MIapIayabl XKoHE COHKec Kypanaap/ bl TAaHIAYIbI
Oineni. TakpIpeI OOMBIHITIA 9eOneTTep Il Mapiayabl, FEUIBIMU KYMBICTa
OoubIIMorpadUsITHIK PeCYpCTapIbl XKOHE 1371y KyHenepiH nainaraHy bl
Olyteni. O3 3epTTEYNepiHiH AdIeIepiH QaKTiIepMeH KoHE MbICAIIApPMEH
JIJIeNIeH OTBIpBIN KepeeTymi Gineni.\YMeer pa3indars CTpyKTYpHBIS
OCO6CHHOCTI/I AKaICMUYCCKUX TEKCTOB PA3JIMYHBbIX KaHPOB. YmMmeer
(hopMyIMpOBaTH MPOAYKTUBHEIE UCCIIEIOBATEILCKAE BOMPOCHL. 3HAET
KaK OpUCHTUPOBATHECS B UCCIIENOBATCIIbCKUX METOAaX U HO)IGI/IpaTI:
peJeBaHTHBIH HHCTPYMEHTApHH JUTSl peain3aiiuy COOCTBEHHOTO
HAYIHOI'O IIPOCKTA. VYmeer OPHUCHTHUPOBATHCA B JIMTEPATYPE 110 TEME,
TIOJIB30BAThCA 6I/I6J'II/IOFpa(1)I/I‘-IeCKI/IMI/I pecypcaMu U NOMCKOBBIMU
CHCTEMaMH JUTsl HAy9HOH paOoThL. 3HaeT Kak apryMEeHTHPOBAHHO
H3Jj1araThb IOJIOKEHHUS CBOCTO UCCIICIOBAHUS, IIOAKPECIUIASA UX q)aKTaMI/I n
npumepamu.\Able to distinguish the structural features of academic texts
of various genres. Can formulate productive research questions. Knows
how to navigate research methods and select relevant tools for the
implementation of his own scientific project. Knows how to navigate the
literature on the topic, use bibliographic resources and search engines for
scientific work. Knows how to present the arguments of his research,
supporting them with facts and examples.
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1. Ileren Timi (xocibu)/ MHOCTpaHHBIH SA3BIK (POhecCHOHATBHBIN)/
Foreign language (professional)

2. FeulbiMM Makananap JKOHE MAardCTpIiK —JuccepTanus ixazy/
Hammcanwe HaydHBIX crarel W Marucrepckoil mucceprammit/ Writing
scientific articles and theses

3. KoMMyHHKaTHBTIK KOMIICTCHIMSHBI KAJIBINTACTBIPY  YpZHiciHzae
rpaMMaTHKaJIbIK MaTePHA/IBIH KOKETTI KeJeMiH MeHrepy. Tit skoHe ce3
OpeKeTiHIH TpaMMaTUKalbIK JKyHecli Typaibl, HOPMATHBTIK JKOHE
(YHKIMOHAIIBIK TpaMMaTHKa Typaibl OipTyTac TYCIHIK KaiblTacy/
VcBoeHHe HEOOXOAMMOrO KOJIMYECTBA TPAMMATHYECKOr0 Marepuaiia B
nporiecce (bopmupoBaHus KOMMYHUKATHBHOM KOMIICTCHIIHH.
DopMHPOBaHHEEIMHOT OMTOHUMAHUSTPAMMATHIECKOHCHCTEMBIS3bIKANPEY
W, HOpMaTuBHOHM(YHKIHOHANBHONrpaMMaTiku/ Assimilation of the
required amount of grammatical material in the process of forming
communicative competence. Formation of a unified understanding of the
grammatical system of language and speech, normative and functional
grammar4. JKmi  KonmaHBUIybIMEH, 0Oacka Ce3lepMeH  TipKecy
KaOimerTunriMeH  JkoHe  OelTapanThlK,  COHHAl-aK  KYHJIEINIKTi
KOJIIAaHBUIATBIH aybI3eKi JKOHE IMyONUIMCTHKAIBIK CTHIb YITiIepiMeH
cunattanathiH 1200 nexcuxanslk Oipiikrep. bamamachl3 koHe TYIKi
JIGKCHKaFa, YITTHIK-MOJICHH MarblHaJbl CO3Jepre, Ojapra KepceTiireH
KapbIM-KaThIHAC epicTepi MEH »ka30a TaKbIPITAphl KOJEeMiHEe KOHE
JKa3zy ~ OpeKeTiHiH OapibIK TYpJiepiHAe KONJaHyFa epeKile KOHLUI
Oomineni/ 1200 JEKCHMYECKHX €IMHUI, XapaKTEPU3YIOIIUXCS YaCThIM
ynoTrpeOlieHHeM,  JPYrUMH  CIOBaMH,  yYMEHHEM  COYeTaTb U
HEHTPAIBHOCTBIO, @ TakKe 00pa3laMy IOBCEIHEBHOIO YCTHOTO M
nyomuucruyeckoro  crwid.  Ocoboe  BHHMaHWE — y#enseTcs
UCIIOJIb30BAaHUIO YHHMKaNbHOH M (hYHZAMEHTAJIBHOH JICKCHKH, CIIOB
HALIMOHAIBHOTO M KYJIBTYPHOTO 3HAueHWs, oOjgacTu oOLeHHud |
NHMCBMEHHBIX TEM, a TakKe MX HCIOIb30BAaHUIO BO BCEX THIAX
nuceMeHHo# aesirensrocti/ 1200 lexical units characterized by frequent
use, in other words, the ability to combine and neutrality, as well as
examples of everyday oral and journalistic style. Particular attention is
paid to the use of unique and fundamental vocabulary, words of national
and cultural significance, the field of communication and writing topics,
as well as their use in all types of writing.5. Cyperrey, xabGapnay,
OasHnmay, mikip aity. Tinmik mbFapma Typiepi: pedepar, aHHOTALWS,
mikip, OastHzama, 3cce (KOFaMIIbIK-CasiCH, IEaroruKaiblK XKOHE eNTaHy
TaKbIPBINITAPbIHA, MAaKajd- MOTEJ LMTATANApblHA CYHEHy) >Kas3yJarbl
ICKepIiKTep MeH [arapuiapblH okeTingipy/ OnuceiBaTh, COOOIIATH,
paccka3biBaTh, KOMMEHTHPOBATb. Bu/bl JIMHIBUCTHYECKHUX pPaboT:
pedepaTbl, aHHOTAIIMH, MHEHHS, OTYETbI, 3cce (Ha OCHOBE COLMAIBHO-
MNOJMTHYECKNX, MEAArorHyecKuX M CTPAHOBEAYECKHUX HCCIEIOBAHHIA,
nurtat u3 nocnosui)/ Describe, communicate, tell, comment. Types of
linguistic works: abstracts, annotations, opinions, reports, essays (based
on socio-political, pedagogical and regional studies, quotes from
proverbs)
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6. KaxxeTTi CTWiIBII YCTaHA OTBIPHIN, HAKTHI MOTIH jKa3a ally JNarbICHIH
opi Kapaii kerinmipeni. EpkiH, TyciHikTi eTinm OasHAZama, Makaja >KOHE
Jccerkasa alyabl YHPEHil, XaTThIH KypAeni TYpiH xka3a amazael. Herisri
oimpl  Oinaipimonmapasl OKyHemner, MoTiH OeNiKTepiH MarbIHAJIBIK
TYpFBIIaHOAMIaHBICTRIPA  alaupl. Jcce JKasydabl , Typii Qakriigep
KYOBUIBICTap TypajJbl ocepiH,ce3iMiH, MaceleHi TycCiHyiH, Oaramait
OTBIPBII JAJICIAEMEKENTIPE OTBIPBII, LIBIFAPMAIIBLUIBIK TYPFBIIAH JAYPhIC
oiinanbin jka3a Oijeni.Pa3BuMBacT yMeHHME MHMCAaTh YETKHH TEKCT,
HPHICPKUBASCH HY)KHOTO cTiiisl. Haydurech micarh pedb, CTaThio H 3CCe
0eryI0 1 4eTKo, a TAKXKEe MHUCATh CIIOKHBIC MHCbMa. BhIpakaeT OCHOBHYIO
UJICI0, OPraHU3YeT MX M CeMAHTHYECKH CBSI3bIBACT YacTH TekcTa. MoxeT
MHCATh HCCE, MBICIUTh TBOPUCCKH, JIaBaTh MOKA3aHHUs, OLICHUBAS BIUSIHHIE
pasnuuHblX (DaKTOB HA SIBICHHWs, YYBCTBA, MOHUMAaHHE IPOOIEMBbI/
Further develops the ability to write clear text, adhering to the desired
style. Learn to write a speech, article, and essay fluently and clearly, and
write complex letters. Expresses the main idea, organizes them, and
semantically connects parts of the text. Can write essays, think creatively,
give testimony, assessing the influence of various facts on phenomena,
feelings, understanding of the problem.
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1. CaJ'IBICTLIpMaJ'ILI JIMHTBUCTHKA/ CpaBHI/ITe.]'[BHOG 9[3I>IK03HaHI/Ie/
Comparative linguistics

2. FoutelMu Makananap OSKkoHE MAaruCTpIIK JHccepTanus kasy/
Hamncanue HayuHbIX cTaTell M Marucrepckoi amcceprammit/ Writing
scientific articles and theses

3. MOTiHHIH  MarblHAIBIK, KYPBUIBIMIBIK JKaKTapblH 3EPTTEHTIH Til
OimiMiHiH ipremi Oip camacel. MaTiH Ty3yAe  TUINIH KYPBUIBIMIBIK
KOMITOHEHTTEPI MEH KOPKEMJIIK CallaHbIH acTapblHAa TaHBUIATBIH TYpIi
TUIMK KypaimapablH —aipbikma KeisMeri Oap. CoHFBI  Ke3fe  Til
OlmiMiHZAET MSTIH MEH IMCKYPC TYpajbl 3epTTEYJCpHAiH TaKbIPBIITHIK,
HBICAHJBIK Macejenepi OChIHbI anrapTanpl/ DyHIamMeHTaNbHbIM pa3aen
JIMHTBUCTUKH, M3YYalOIIUH CEMaHTHYECKHUE, CTPYKTYPHBIE AaCHEKTbI
tekcra. CocraB Tekcra Wrpaer oco0ylo poib B  CTPYKTYPHBIX
KOMITOHEHTAaX fA3bIKa U PA3JIMYHBIX SA3BIKOBBIX MHCTPYMEHTAX, KOTOPLIC
INPU3HAIOTCA XYHO0KECTBEHHBIM Ka4yCCTBOM. D10 00BSACHSIETCS
HEAaBHUMU TEMATHYCCKUMU u 00BEKTUBHBIMU np06neMaM14
HCCIIeIOBaHKs TEKCTa U JHUCKypca B nuHrBuctrke/ Fundamental section
of linguistics, studying the semantic, structural aspects of the text. The
composition of the text plays a special role in the structural components
of the language and the various language instruments that are recognized
as artistic quality. This is due to the recent thematic and objective
problems of text and discourse research in linguistics.
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Maorin xoHe aucKypc. JUcKype koHe OHbIH aeduHHIaapsl. J{uckype
TIeH MOTIH OIpJITiHIH epeKIenikTepi. MoTiH TalngaynslH dicTepi MEH
acriekrici. KepkeM MoTIHIII JIMHTBUCTUKAIBIK Tanaay omicrepi/ Tekct u
mackype. uckypc u ero omnpeznencHus. OCOOCHHOCTH —€IUHCTBA
JHMCKypca M TekcTa. MeToabl W acleKThl —aHalu3a  TEKCTa.
MeTOIBUTHHT BUCTHYECKOrOaHAITI3aX y10’KeCTBeHHbIXTeKcToB/  Text and
discourse. Discourse and its definitions. Features of the unity of discourse
and text. Methods and aspects of text analysis. Methods for linguistic
analysis of literary texts5. Asran GiimMaepin nmpakTHKaaa KojagaHa oiry;
TULIl TaJIayaslH HETI3ri 9MIICTEPiH MEHrepy KepekK; TCOPHSUIBIK Taliay
Kacail ayy, MOTIH JIMHIBHCTHKACHI TapUXBIHBIH JIaMy KOHE KaJbIITacy
caThIIaphl, OArbITTApBl MaceNleNiepiH TYCiHy; ©3IHAIK MiKip aiTa aiy;
HETI3/IereH YXoHe KAJIBINTAaCKaH TEOPHSUIBIK OimiMaepiH )KuHaKTai Oiry/
VMeHHe NpPUMEHSTh 3HAHHWS Ha TPAKTHUKE; OBIAJETh OCHOBHBIMH
METOJaMH SI3bIKOBOTO aHAllM3a; yMEHHE IPOBOANTh TEOPETHUYCCKHUI
aHAJIM3; MOHMMAaHHWE O3TANOB PAa3BUTHS W CTAHOBJICHMSI, HANPABICHHUI
WCTOPHHU JIMHIBUCTHKU TEKCTA; YMETh BbIpaXkaTb COOCTBEHHOE MHECHHE;
YMETh HaKaIIMBaTh 0OOCHOBAHHbBIC W C(HOPMHUPOBAHHBIC TECOPETUUCCKIEC
3HaHus/ Ability to apply knowledge in practice; master the basic methods
of language analysis;the ability to conduct theoretical analysis;
understanding of the stages of development and formation, directions of
the history of linguistics of the text; be able to express your own opinion;
be able to accumulate grounded and formed theoretical knowledge

6. MarucrpaHT XMHaKTaraH TEOPUSUIBIK OiTIMIH €3 ic-Taxipubecinae
cayaTTbl, YTBIMIBI KOJNIAHBIN, IIeTeJ TUIH MEHrepTyAe  Ccamajbl
HOTHIKETe xKery/
JlocTIKeHHeKaueCTBEHHBIXPE3Y/IbTaTOBBU3y Y€ HUMMHOCTPAHHOT O513bIKa,
rPaMOTHOHPALOHAILHOIPUMEHSISITEOPEeTHICCKIE3HAHUS,
noJydeHHbIeMarucTpanrom, Hanpaktuke/ Achieving high-quality results
in the study of a foreign language, competently and rationally applying
the theoretical knowledge gained by the undergraduate in practice
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1. CanbicThipManbl  JMHMBUCTUKA/ CpaBHHUTENBHOE — sS3BIKO3HAHUE/
Comparative linguistics

2. FruibiMu Makananap oHe MarucTpiiik auccepraus xa3zy/ Hanmcanune
HayJIHBIX CTATel M MarucTepckoi muccepranmii/ Writing scientific articles
and theses3. Kypc aybI3iia xoHe jka30alia Typ/ie iCKepIliKk KapbIM-KaTbIHAC
KaOlIeTTepiH  KaJBINTACTBIPBI, MAarUCTPAHTTAP/bIH KOMMYHHKATHBTI,
JIMHTBUCTHKAJIBIK, JIMHTBOEJITAHBIMIBIK, Kocion OUTIKTUTIKTEPIH
KaJIBIITACThIpaabl.  Kypc MarucrpaHTTapipl OKBITBUIATBIH €1 TiNIHIH
pecMH-ICKepIIiK CTIIIHIH epeKIIeiKTepi Typaibl OuTiM Oepir, KUCHIHIBI
oiylayblH, KOMMYHUKATHBTI OUTKTiNiKTepiH nambitagsl/ Kypc passnBaer
HABBIKH YCTHOTO U MHCbMEHHOT'O JICJIOBOrO OOIICHHS, KOMMYHHKATHBHBIC,
JIMHIBHCTUYCCKHE,  JIMHTBUCTHYECKHE, MPO(PECCHOHATBHBIC  HABBIKA
MarucTpaHroB. Kypc jgaer MaructpaHTaM —3HaHHE —OCOOCHHOCTEH
ObHIMANBHOIO M JIEJIOBOIO CTHIISI SI3bIKA TOHM CTpPaHBI, B KOTOPOH OHHU
y4aTcs, pa3BUBACT JIOTHYECKOE MBIIICHHE 1 KOMMYHUKATHBHBIC HABBIKH/
The course develops the skills of oral and written business communication,
communication, linguistic, linguistic, professional skills of undergraduates.
The course gives undergraduates knowledge of the features of the official
and business style of the language of the country in which they study,
develops logical thinking and communication skills.4. Illeren Tininen ana
TUTIHE HeMece aHa TUTHEH IIeTeN TiliHe SKOHOMHUKAJBIK, CasCH-
QNIEYMETTIK, FBUIBIMH, COHJaif-aK TEXHHUKAJIbIK MOTIiHACPI, pEeCcMHU
Karas/iap MCH XaJbIKapajblK JAUIIIOMATHSIIBIK MOTIHACPl Ka30ara sKkoHe
aybl3la Typae aynapy. PecMu ickepiik CTWIb HOpManapbl. AKTHBTI
ICKepIIiK JICKCHKa J>KOHE TEePMHUHONOTUs. Eki JKakThl iCKepiiK oHriMe
Kyprisy. Ickepriik xaTrap jkasy, xibepy, kaOwbuimay/ IluceMeHHBI u
YCTHBIH T1e€peBO SKOHOMHYECKUX, MOIUTHYECKUX, COLMAIbHBIX, HAY4HO-
TEXHUYECKHX TEKCTOB, O(UIMAIBHBIX JOKYMEHTOB M MEXKIYHapOAHbBIX
JMIUIOMAaTHYECKUX TEKCTOB ¢ MHOCTPAHHOIO SI3bIKA HA POJHOM SI3bIK MU C
POIHOrO sI3bIKa Ha MHOCTPaHHbIH. DopMalibHbIe HOPMBI JEIOBOTO CTHIIA.
AXTHUBHBIIl JIeJIOBOM CIIOBapb U TEPMHMHOJIOTUA. JIBYCTOpOHHMIA [e/10BOM
pasroBop. Iluiure, otnpasisiitrennonyJaiiteaenossienucemal Written and
oral translation of economic, political, social, scientific and technical texts,
official documents and international diplomatic texts from a foreign
language into a native language or from a native language into a foreign
one. Formal norms of business style. Active business vocabulary and
terminology. Two-way business conversation. Write, send and receive
business letters

Dumnonorust
FBUIBIMIAPIHBIH
KaHIHIaThI
Kenmin6ai
TemipGonar
bl6paitysl/
Kanmumar
dunonormueckux
Hayk Kenmmnuo6ait
Temupbonar
Candidate of
philological
sciences
Kenshinbay
Temirbolat




M1

Bell XK/
I1]] BK/
CS HSC

GZA

6301/
MON

6301/
MFS

6301

Frusivu 3eprreynin
9/liCHaMalIbIK Herizzepi/
MCTOZ[OJ'IOFI/I‘{GCKI/IC
OCHOBBI HAYyYHBIX
HCCIIEI0OBAHUT/
Methodological foundations
of scientific research

Emruxan/
Dk3amen/
Exam

kaz0aria,
aybI3ma/

MMUCEMEHHO
, YCTHO/

writtenfor
m, orally

«F BLIBIMH 3epTTEYIiH 9JIICHAMAJIBIK, HETi37epi» KypchIHIa
MaruCTpaHTTAPFaFbUIBIMHBIH  JIaMy  TapHXBI, FBUIBIMAAFBl  OacThl
HapagurManblK TEOpPHsUIap MEH FBUIBIMH OO/DKaMIapAblH KalbIITacy
3aHABUIBIKTAPHI, FRUIBIMU3EPTTEY YFBIMBI MEH MOHI, 3€pTey ’KYMBICHIHBIH
MaKcaT-MiHIETTepl, KYPBUIBIMBI, 9JliC-TSCIIAEpl,FEUIBIMI 3epTTeyIeri
SZiCTEMEeNIK MaceleNiep TypalbIMaFiIyMarTap XYHeCiH KaJbIITacThIpy,
FBUILIMH ~ MOTIHMEH OKYMBIC ’kacay, omeOuerrep Ti3iMi MeH
OnOIMOrpasIIBIK  CUITEMeNepli paciMiey KarumaJapblH MEHrepTy

ke3geneni/B  kypce  "Merononornyeckue  OCHOBBI  HAy9YHOTO
UCCIIE0BaHUs" MarucTpaHTaM MPEJCTOUT OCBOUTH IpaBmia paboThI ¢
HAayJdHBIM  TEKCTOM,  O(OpMICHHS  CIHCKa  JIMTEpaTtypsl U

OoubmorpaUUecKuX CCHUIOK, (OPMHUPOBAHHUE CHCTEMBI CBEICHHN 00
HUCTOpHH Pa3BUTHUSA HAYKH, 3aKOHOMEPHOCTAX d)OpMI/IpOBaHI/Iﬂ OCHOBHBIX
napagurmMajibHbIX TeOpI/Iﬁ 1 HAYYHBIX T'MIIOTE30B, IMOHATUE U CYHIHOCTH
HAYIHOI'0 MCCJICAOBAHMSA, LCJIN U 3aJa4H, CTPYKTYpa, METOABI U IIPUEMbI
PICCJ'Ie}Z[OBaTeJ'IBCKOﬁ pa60TI>I, METOJOJIOTUYCCKHEC l'IpO6J'IeMLI Hay4YHOI'o
nccenosanus / In the course "Methodological foundations of scientific
research"”, undergraduates will have to master the rules for working with
a scientific text, drawing up a list of references and bibliographic
references, forming a system of information about the history of the
development of science, patterns of formation of basic paradigmatic
theories and scientific hypotheses, the concept and essence of scientific
research, goals and tasks, structure, methods and techniques of research
work, methodological problems of scientific research

Ilegaroruka
FBUTBIM/IAPBIHBIH
kaHauaatei Kamuine
Bal.
/Kangupgar
eIarOrMIECKUX
Hayk Kamumesa I'.
/ Candidate of
pedagogical
sciences
Kamisheva G

5. TaHBIMIBIK, PETYISITUBTIK, STUKETTIK JKoHe Oaranay ¢ yHKUMsUIapbIHAA
TIIK 9peKeTTep/iH OapIibIFbIH KonaaHa Oiiny. bonamak MamaH peTinzae
mIeTed TUT epKiH MEHrepiml, ajFaH OUTIMIH iC-KYy3iHIE KOJIAaHbII,
cepikTecTepMeH OaiiaHbIc jkacail Ouryi THiC/ YMETh HCIIOJIb30BaTh BCE
SI3BIKOBBIC JCHCTBHS B KOTHHUTHBHBIX, PETYIMPYIOIIUX, 3THKCTHBIX MU
oueHouHbIX (Qynkimsax. Kax Oynymwit  cnemuanucr, OH JIOJDKEH
CBOGO,ZLHO BJIAZICTH HWHOCTPAaHHBIM SI3BIKOM, YMETH TNIPUMEHSATDb
MOJTyJYEHHbIC 3HAHMS HAa PAKTUKe U 00aThes ¢ napTHepamu/ Be able to
use all language actions in cognitive, regulatory, etiquette and evaluative
functions. As a future specialist, he must be fluent in a foreign language,
be able to apply the acquired knowledge in practice and communicate
with partners.

6. MarucrpaHT XHMHaKTaFraH TEOPUSUIBIK OiTiMIH €3 ic-Taxipubecinae
cayaTTbl, YThIMIbI KOJJAHBIN, IIETeN TUIH MEHrepTyIe cariabl
HoTIKere xery/ JIoCTHKeHHe KaueCTBEHHBIX Pe3y/IbTaTOB B M3YUCHUH
MHOCTPAHHOTO  A3bIKa, I'PAaMOTHO W  PALMOHAIBHO  MPUMEHSS
TEOPETHYECKHEe 3HAHUS, IOMYYCHHbIE MAaruCTPaHTOM, HA IPaKTHKe/
Achieving high-quality results in the study of a foreign language,
competently and rationally applying the theoretical knowledge gained by
the undergraduate in practice




M | Bell XXKK/ GZA | Illeren TiniH Emruxan/ ’kaz0aia, ToxipuOeHi KeTuIipy MakcaThIH/a OiT1iM Oepy YHBIMBIHIAFBI )KYMBIC Dunonorus
1 I11 BK/ N OKBITY/AFHI iC Ok3amen/ ayb3la/ | men ToxipuOeHi Ky#eli Typae TeKcepeti, TepeH TYCiHy HeMece MIeIiM FBUIbIM/IAPBIHBIH
CS MS\OC | 6301 | opekerreri Exam ICBMCHHO | yaGpimnay yimin akmapar 6epeti. lc-opeKeTTe 3epTTey TypiepiH Kyprize KaHMAATD
/ 3eprreyiep/Uccnemnon ’ }.’CTH?/ anaspl, IpoOJIeMaHbl KapacThIPa/ibl, albIPMAIBUIBIFBIH aHBIKTAN/IbI, KeHmlH@m
MO | anue nmelicTBusA B Vr\;:’ltéigno; 3epTTey NPOLECIHIH KE3EHIEPiH aXKbIpaTa ajlajibl. 3€PTTEY CYPAFbIH Eleg[ lgg OH:;
NI o0y4eHnu ’ KYPAacThIpa/ibl, MAJIIMETTEp JKHHAY dicTepiH TaHaai anapl. \B nemsix Karr)mnﬁjn
6301 | uHocTpanHOMy COBEPILICHCTBOBAHMS OIBITA CHCTEMATHIECKH M3ydaeT paboTy 1 (unonornuecknx
/ ?3511(}’/_ Action research HPaKTHKY B 00pa30BaTElIbHOI OpPraHU3allH C L0 MYOOKOro Hayk Kenmmn0ai
MFS | in for_elgn language MOHNMAaHWS WIN HHQOPMHUPOBAHHUS O IPUHATOM peleHn: Moxer TGMH_PGOHaT
R teaching MPOBOJIUTH BUJIBI HCCIICIOBAHKS B JACHCTBUH, pacCMaTpPHUBAET MpodIeMy Candldat_e of
6301 OIpe/IeNseT pasHHUILy, Pa3IMIacT CTaJAuH HCCIIeI0BATEIBCKOrO Mpolecca, pg!?;ggégal
MOXeT C(HOPMYIUPOBATh HCCIIEIOBATEIBCKHIT BOIPOC, MOJKET BBIOPAThH Kenshinbay
MeTozbl coopa naHHEIX\IN order to improve experience, systematically Temirbolat
examines the work and practice in an educational organization in order to
deeply understand or inform a decision Can conduct types of research in
action, considers a problem, determines the difference, distinguishes
between stages of the research process, can formulate a research question,
can choose data collection methods.
M | Bell/TK BKB | Beitinnik »xoHe Kaciou- EmTuxan/ ’kasz0ara, 1. XKorapsl MekTenTe IeT TUIAIK OiniM OepyniH 3aMaHayH dicHaMachl/ Dunonorus
2 | IIJ/KB ShB | Garmapisl meTTiIIK Dk3ameH/ aybi3ma/ | CoBpeMeHHas: METOAMKAa HHOSI3BIYHOTO OOYdEHMs B CpeAHEH IKoie/ | FhUIBIMIAPBIHBIH
PD/EC BM 6inim Gepymin Exam muceMenno | Modern methods of teaching foreign languages in secondary school. KaHIUIaThl
6302 macenenepi/I[Ipodiemsl , YCTHO/ 2. FoutblMM Makanamap OSKOHE MAruCTpIK —JuccepTanus —kasy/ JKernencoa
/PP npo¢heccHOHaNTbEHO- writtenfor Hz_mnc_a_l-me 'Hay4HBIX cTaTell M Marucrepckoi auccepraumit/ Writing Hyprimkyn
OlQ | opHcHTHpOBaKHOTO m, orally | scientific articles and thes.es . . § Opa3skpi3bl/
HHOSI3BIYHOTO YICHHS 3. MarucrpaHTTapaa Kociou-aaicTeMernik jkoHe OKBITYIBI YHBIMAACTBIPY Kannunar
6302 | /problems of Oimikrimirin  Kamsinracteipy/ DopMHpOBaHHE — NPO(ECCHOHATBHO- | (DHUIOIOTHYESCKHX
/PP professional-oriented METO/IMYECKHX M OPraHMU3allMOHHBIX HaBBIKOB Maructpantos/ Formation | nayk JXKermeucosa
OFL | foreign language of professional, methodological and organizational skills of HypbIMKyih
T teaching undergraduates. OpasoBHa
6302 4. Werrinmk Geiinmik xoHe KOCiOU-OGarmapisl OinimM Oepyneri meren Candidate of
TUIIH OKBITY NpPOLECIH Ka3ipri TyprbliaH yibiMpaacteipy. Illertinmix ) ph”O'Ogica_\'
OeitiHiK xoHe KaciOu-0araapibl OiiM Gepy/eri MIeTeN TiliH OKBITYIbIH Sc'enlﬁﬁijﬁ]tlgﬁ:sova

TeopusUIbIK-9icTeMenik  Herizgepi. llleren Timi  OolblHIIA  OKY-
dzicTeMenik KeweHaep/

CoBpeMeHHas1 OpraHu3aLusl mporecca 00YISHUsI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY B
npodUIbHOM 1 PO eCCHOHAILHOM 00pa30BaHHU.




TeOpeTI/IKO'MeTOZ[I/I‘{eCKI/Ie OCHOBBI 06y‘leHI/I$I HUHOCTPAHHOMY S3bIKY B
npopuIbHOM M NpodecCHOHANFHOM — 00pa3oBaHMH.  Y4eOHO-
MeTOZ[I/I‘{eCKI/IGKOMHJ’IeKCI)IHOI/IHOCTpaHHI)IMSI?)I)IKaM/

Modern organization of the process of teaching a foreign language in
specialized and professional education. Theoretical and methodological
foundations of teaching a foreign language in specialized and
professional education. Educational-methodical complexes in foreign
languages

5.IlparMaTHKanbIK-KociOM MiHAETTepAl IIelly YINiH aiFaH OuTiMIepiH
THIMJI JKoHE IIBIFapMamIbUIBIKIIEH KojigaHa Oineni, opTyp:ii Tocianepai
KOJIZIaHa OTBIPBII OKYLIbLIapAbIH e3ﬂiK JKYMBICTAapbIH ¥ﬁLIMI[aCTI;IpaZ[I;I/

MokeT aqqu)eKTI/IBHO 1 TBOPYECKU ITPUMCHATH INOJIYUCHHBIC 3HAHUSA JUIS
peuieHusA HpaFMaTI/IKO-HpO(beCCI/IOHaJ'IBHBIX 3a/la4, OpraHu30BbLIBACT
CaMOCTOSITENIBHYIO  PabOTy CTYIeHTOB pasHeIMH Meromamu/ Can
effectively and creatively apply the acquired knowledge to solve
pragmatic and professional problems, organizes independent work of
students by different methods.

6. MarucrpaHT >KMHaKTaFraH TEOPHSIBIK OUTIMIH €3 ic-TaxipuOeciHze
CayaTTbl, YTBIM/Ibl KOJIAAHBII, MIIETE]I TUTIH MEHIepTyae cariaJibl
HOTHXKETC >1<ery/ JIOCTI/I)KGHI/IB Ka4YE€CTBCHHBIX PE3YJIbTAaTOB B H3Y4YCHUU
HUHOCTPAaHHOI'O S3bIKa, TpaMOTHO u palMOHAJILHO TNIpUMCHSAA
TCOPETUICCKUE 3HAHUA, IIOJYYCHHBIC MAarucCTpaHToM, Ha npaKTmce/
Achieving high-quality results in the study of a foreign language,
competently and rationally applying the theoretical knowledge gained by
the undergraduate in practice

M2

PKKKM
6302/
PFPPK
6302/
FPPPC 6302

Bell/
TK
Iy
KB
PD/E

[parma-kacion
KY3BIPJIBUTBIKTEI
KaJIBINTACTBIPY
macenenepi/IIpodremsr
(dbopMupoBaHue npamra-
rpoeccHOHaNbHBIN
KOMIIETEHLIUH /
Formation problem of
the pramga -
professional competence

Emruxan/
Dx3amen/
Exam

Jkas0aiia,
aybI31a/
MHCBMEHHO
, YCTHO/
writtenfor
m, orally

1. XKorapsl MekTenTe IeT TUIAIK OiniM OepyniH 3aMaHayH diicHamMachl/
CoBpeMeHHasi METOJIMKA HHOS3BIYHOrO OOYYEeHHsS B CpeIHed ImKoine/
Modern methods of teaching foreign languages in secondary school.

2. FoutblMM Makanamap OSKOHE MAruCTpIK —JuccepTanus —kasy/
Hanuncanue HaydHBIX crareil M Marucrepckoil muccepraimit/ Writing
scientific articles and theses

3. IleirapMamiblIblK — KaOUIETTEpiH JaMbiTa OTBIPBINT  OMJIAYIBIH,
MHTEUICKTYaJIBIK OCICCHIUTIKTIH KOFaphl JCHreHiHE IIbIFY, >KaHAHbI
TyciHe Oinyre, OUTIMHIH J>KETICHCYIIUIIIH Ce3iHyre YHpeTy apKbuIbI
i3aeHyre OarbITTay/Ibl KAJIBITACTBIPYAAFbl KYTUICTIH HOTHKENIep OOJbII
TaObLIMaK/

dunonorus
FBUIBIMIAPBIHBIH
KaHIMAaThl
JKerneucosa
Hyprimkyn
Opa3kpi3bl/
Kanaunar
(uonoruueckux
Hayk JKernencoa
Hypobimkynb
Opa3oBHa
Candidate of
philological
sciences Jetpeisova
Nurumkul




O)KI/IZ[&CMLIG PpE3yIbTaThl - pPa3BUTUEC TBOPYCCKUX CHOCO6HOCTGI\/'I,
CI)OpMI/IpOBaHI/Ie BBICOKOTI'O  YPOBHS  MbIINUICHUS, HHTeHHeKIyaI[BHOﬁ
AaKTUBHOCTH, (1)0pMI/Ip0BaHI/Ie TIOMCKOBOI HaIllpaBJICHHOCTU IIYTEM
06yquI/151 MMOHUMAaHHWIO HOBOTI'O, OLYIICHUIO HEAO0CTATKa 3HaHPII71/

The expected results are the development of creative abilities, the
formation of a high level of thinking, intellectual activity, the formation
of a search orientation by teaching understanding new things, feeling a
lack of knowledge.

4.Barmapisl Ky3ipeTTilik (a3aMaTThIK OJICeHTIK, CasCH KYHeHi TyCiHy,
Oara Oepe OLITy, eIKAHIBLIBIK, T.0); MOJICHUETTAHBIMIBLIBIK

KY3IpeTTUTIK (WITTBIK EpEKIIeNIKTepi TaHW OUTy, 63 XaJKbIHBIH
MOJICHUETI MEH 63T¢ YIITTap, dJIeM MOJICHUETIH CaJIBICTBIPY, capaliail Outy
KaOiJleTi); OKY-TaHBIMJIBIK KY3ipeTTUTIK(63iHIH OIMMIUTIK KaOuTeTiH
yHBIMIacTEIpa Olry, yxocnapiai Oury, 13eHyIIUTIK-3epTTEYIILTIK SpeKeT
JAFfbIapbIH  Mrepy,  Tajjay,  KOPBITBIHABI  skacail  Oimy)/
OpI/IeHTI/IpOBaHHaH KOMIICTCHTHOCThH (Fpa)l(}laHCKaH AKTHUBHOCTB,
TIIOHUMAaHUEC TOJTUTHIECKON CHUCTCMBI, CITOCOOHOCTH OIICHUBATh,
HaTpUOTH3M U T. 1.);KynbTyponorusi, KOMIIETEHTHOCTH (CHOCOOHOCTH
pacno3HaBaTb HalMOHAJIBHBIC pa3jInydusd, CIIOCOOHOCTH CpaBHUBATL H
muddepeHIpoBaTk KylIbTypy CBOETO Hapoia W JPYrHX HapoOB,
MHpPOBYIO KyNbTYpY); KOrHUTHBHAs KOMIIETEHTHOCTb (CIOCOOHOCTB
OpraHU30BbLIBATh, INIAHUPOBATH, OBJIAJACBATH HAaBbIKAMH MCCICNOBAHUS,
anamusza, BeiBoga) /  Competence-oriented  (civic  engagement,
understanding of the political system, ability to assess, patriotism, etc.);
cultural studies

» competence (the ability to recognize national differences, the ability to
compare and differentiate the culture of one's own people and other
peoples, world culture); Cognitive competence (the ability to organize,
plan, master the skills of research, analysis, inference) /
S.IlparMaTHKanbIK-KociOM MiHASTTepAl IIelly YIIiH anfaH OuriMaepi
THIMJ JKOHE MIBIFapPMAIIbUIBIKIICH KOJIaHa Oineni, opTyp:i Tociamepai
KOJIJIaHa OTBIPBIIT OKYIIbUIAPIbIH O311IK JKYMBICTapbIH ¥ﬁblM,uaCTb1paz(bl/
MoskeT 3(p(PEeKTHBHO U TBOPYECKH MPUMEHSThH TOJY4SHHbIC 3HAHUS JUIS
pelIeHus]  MParMaTuko-nmpoecCHOHANIbHBIX — 3a7ad, OpraHU30BbIBACT
CaMOCTOSITENIbHYI0 ~ paboTy  CTYIGHTOB  pa3HbiMH  Meropamu/Can
effectively and creatively apply the acquired knowledge to solve
pragmatic and professional problems, organizes independent work of
students by different methods.

6. MarucrpaHT XHMHaKTaFraH TEOPUSUIBIK OiTiMIH €3 ic-Taxipubecinae
CcayaTThl, YTBIMIbI KOJIIAHBII, IIETEI TimH MEHIEPTYyae canaJbl
HoTIKere xeTy/ JIoCTHKeHHe KaueCTBEHHBIX Pe3y/IbTaTOB B M3YUCHUH
HUHOCTPAHHOI'O SI3bIKA, TpaMOTHO u panroOHaJIbHO TMIPpUMCHSAA
TEOpEeTHYECKHe 3HAHUs, MONYUYeHHbIE MAaruCTPaHTOM, Ha MpPaKTHKe/
Achieving high-quality results in the study of a foreign language,
competently and rationally applying the theoretical knowledge gained by
the undergraduate in practice




M2

MLAT6303/
LPAT6303/
LTAT 6303

Bell/
TK
I/
KB
PD/E

MoriHre TUHrBO-
ayapMaIlbUIBIK TaIay
JInarso-nepeBondecKuil
anayms Texcra / Linguo-
translationanalysistothet
ext

Emruxan/
Dk3amen/
Exam

kaz0aria,
aybI3ma/

MMMCEMEHHO
, YCTHO/

writtenfor
m, orally

1. CanbicThIpMaIIBl TMHIBUCTHKA/ CpaBHUTEIBHOE A3bIKO3HAHKE/
Comparative linguistics

2. FoumplMm Makanmamap SKoHE MArucTpIK —JuccepTanust kasy/
Hammcanwe HaydHBIX crarel W Marucrepckoil mucceprammit/ Writing
scientific articles and theses3. Bonaiak FhUIBIM MarvcTpiepiH camaisl,
cayaTThl, KOCiOM TypAe ayaapyra, Tajjay-capantaMa ic-opeKeTiHIe
aylapblIaTbIH TYII HYCKaJarbl Msfl'lHHlH MarbIHAaCbIH TYCiHil'I, ayJiapma
HYCKachlH IypbIc TaHTai Ouryre yiipery/ Haydnts Oymaymux MaructpoB
HayK NEPEeBOAUTH Ka4Y€CTBEHHO, 'PaMOTHO, HpO(_JpeCCI/IOHaHBHO, IIOHUMAaThb
CMBICJI OpPUT'MHAJIBHOT'O TCKCTAa, IOJIC)KaIICro NEpeBOaY, B
AQHATUTHYIECKOM TIpOIlecce, MPAaBUIIBHO BRIOMPATh BapuaHT niepeBona/ To
teach future masters of science to translate efficiently, competently,
professionally, to understand the meaning of the original text to be
translated in the analytical process, to choose the correct translation
option.

4. KOMMyHI/IKaTI/IBTi JIMHTBUCTHKA JKOHE ayaapMa. Ay}lapMaHI:IH carracblH
AHbIKTayJarbl 6aJ'[aMaJ'ILIK TIICH AJACKBATTBIIIBIKTBIH MaHBI3bI.
AynapMasiaFbl MHBapHaHTTBUIBIK. MATIHII CalbICTBIPMaNBl TaJay/IablH
MOHI MeH MaHBI3bI. Ay}lapMaI_HBIJ'IHK KaTeJ'liKTep KJ'[aCCI/I(bI/IKaLII/IﬂCBI.
MortiH aygapMaHbl CaHbl peTiHIE. AHBIKTaMachl. AynapMaTaHyAarbl
(YHKIMOHAIIB CTHIIMCTUKAHBIH MaHBI3bl. MoJIeHn KOMIIOHEHT. MaTiHmi
CaJIBICThIpMAJIbL Tajjaay aJ'[FOpI/ITMi . Morin ayaapma HbICaHbI
peTiHlIe/KOMMyHI/IKaTI/IBHaH JIMHI'BUCTHUKA u TIEPEBO. Baxnocts
OKBUBAJIEHTHOCTU W aJCKBATHOCTU IIPpU  OIPEACIICHUU  Ka4iecCTBa
nepesojaa. I/IHBapI/IaHTHOCTL Ipu 1epeBozae. CyLI.IHOCTI) U 3HA4YCHUC
CPaBHUTEJIbHOI'O aHajin3a TEKCTa. KJ'IaCCI/I(l)I/IKaI_II/Iﬂ OLIHOOK nepesojaa.
Tekcr Kak KOJIMYECTBO TNEPEBOZIOB. OnpeﬂeneHI/Ie. 3HaycHUE
(YHKIMOHATIBHOM CTHJIMCTUKM B  IepeBojoBesieHHH. KynbTypHas
COCTaBJIAIOIIAA. AJ'IFOpI/ITM CPaBHUTEIILHOI'O aHajijsa TEKCTA.
Tekcrkakdopmarnepesoga / Communicative linguistics and translation.
The importance of equivalence and adequacy in determining translation
quality. Translation invariance. The essence and significance of the
comparative analysis of the text. Classification of translation errors. Text
as the number of translations. Definition. The value of functional
stylistics in translation studies. The cultural component. Algorithm for
comparative text analysis. Text as a form of translation

5. MoriHni anjplH-aja aygapMallbUIbIK Taliay alrOPUTHUMIHIH SiCiH
MEHrepy, TYN HYCKaHbl Jon KaObULham, ayaapMa IIpOLEeCiHeri
colikecci3mikTi Oomkail Oiny jkKOHE OHbI OOJNIBIPMAYIbIH JKOJIBIH Urepy;
MOTIHAI aymapMagaH KeWiHri e3iHIiK jkoHe Oakpuiay (OpMachIHIAFBI
OHJICy/ICH OTKi3e Olresi/

Dumnonorust
FBUTBIM/IAPBIHBIH
KaHIUIATHI
KymarynoBa
Capwusim
[eipaaiikpI3el/
Kanmumar
dunonormueckux
Hayk J[xymarymnoBa
Mapusm
[Mupnaesna
Candidate of
philological
sciences
Jumagulova
Mariash




OBJ’IaZ[eHI/Ie MeTO[[I/IKOfI aJIropuTMa IMpearncpeBOAHOr0 aHajiu3a TEKCTa,
YMEHUE TOYHO IPUHATH OPUTHMHAJ, CIIPOrHO3UPOBATH HECOOTBETCTBUSA B
MpoIlecce TepeBoia M HAYYUTHCS WX H30eraTth; MOXKET 00pabaThIBaTh
TCEKCT B BUJIC OpUTHHAJIa 1 KOHTPOJIMPOBATH IIOCIIC NEPEBOAA / Mastering
the method of the pre-translation text analysis algorithm, the ability to
accurately accept the original, predict inconsistencies in the translation
process and learn how to avoid them; can process text as original and
control after translation.

6. MaructpaHT XKMHAKTaFaH TCOPHSUIBIK OUTIMIH €3 ic-ToxipuOeciHe
cayarThl, VYTBIMJIBI KOJJAHBIN, MIETeNl TITIH MEHIepTyIe caraJibl
HIOTHMXKEre )KeTy/ IIOCTI/I)KCHI/IC Ka4C€CTBCHHBIX PE3YyJIbTaTOB B MU3Y4YCHHU
HWHOCTPAHHOT'O S3BIKA, TpaMOTHO u palroOHaJIbHO MIPUMCHSIA
TCOPECTUYCCKUE 3HAHWs, IIOJYYCHHBIC MAaruCTpaHTOM, Ha HpaKTI/IKe/
Achieving high-quality results in the study of a foreign language,
competently and rationally applying the theoretical knowledge gained by
the undergraduate in practice

M2

MKZMKK
6303/
KSMKK
6303
/CMCC
6303

Bell/
TK
I/
KB
PD/E

MopeHueT xoHe Kazipri
3aMaHFbI
MOJICHHETAPAIIBIK
KapbIM-KaTbIHac/
Kynsrypa n
COBpEMEHHas
MEXKKYJIBTYpHAs
kommyHukarms/ Culture
and modern cross
cultural communication

Emruxan/
Dx3amen/
Exam

Jkazbaiia,
aybI3mra/
MHACHEMEHHO
, YCTHO/
writtenfor
m, orally

1. CanbicThIpMalibl TMHIBUCTHKA/ CpaBHUTEIIBHOE S3bIKO3HAHME/
Comparative linguistics

2. FruieiMu Makananap jxoHe MariucTpilik JuccepTanus xazy/

Harmncanue HaydHbIX craTeid 1 Marucrepckoi auccepranuii/ Writing
scientific articles and theses

3. Ana koHe e3re TUINIK MOJICHHMET CaJachlHIAarbl OuTliM MeH
MoJIeHHeTapallbIK KaThlHAC CTPATEerHsUIapblH MEHIepy apKbUIBI FaHa KOJ
JKETETIH MOJCHHUETAPAIBIK OLTIKTINIKTI KambInTacTeipy.\ DopMHUpoBaHue
MEXKYJIbTYPHOH KOMIICTEHTHOCTH, JIOCTYIHOH TONBKO B oOiacTu
MaTepUHCKOM U MHOM s13bIK0BOM KyabTyphl. The formation of intercultural
competence, accessible only through the acquisition of knowledge and
strategies of intercultural communication in the field of mother and other
language culture\.

4. KapbIM-KaTblHAC YFBIMBI. MoJeHHETapaIblK  KapbIM-KaTbIHACTBIH
AKII, Eypoma, Peceil xone Ka3zaxkcranma KaielnTacybl >KOHE JaMmybl.
MoneHuer xoHe KOMMYHUKalus. MaZieHHeT xKoHe MiHe3-KyIblK. MajeHu
KYHIBUIBIKTap MoHI. MageHu HopMmainap jxoHe onapiablH MoHi/[loHsTuHe
obmenust. PopMUPOBaHUE U PA3BUTHE MEXKKYIBTYPHBIX OTHOLICHUH B
CHIA, Espome, Poccum u Kaszaxcrane\. Theconceptofcommunication.
Formation and development of intercultural relations in the USA, Europe,
Russia and Kazakhstan.

®dunonorus
FBUIBIMAAPBIHBIH
KaHUIAThI
XKymarynosa
Capusim
bipraiikpI3el/
Kangunar
(unonormyeckux
Hayk J[ymarymnoBa
Mapusiu
[upnaesna
Candidate of
philological
sciences uepe3
OBJIaJICHUE
3HAaHUSMU U
CTpaTerUsIMU
MEXKYJIbTYPHOT'O
o0IeHus
Jumagulova
Mariash




5. MonenneTapaiblK KaTBIHACTBIH HETi3T1 YFBIMIAphIH; MOJICHUETapaIbIK
KATbIHAC YPAICIH 3epTTEyAiH HEFYPJIbIM THIM/I SAICTEpiH; aHa JKOHE e3re
MOJICHUETTErT KYHABUIBIKTAp XYHECIH;031HAIK MOJCHH YCTaHBIMAAPABIH
MOHI MEH ONapAblH eMipAe Ke3IeceTiH op TYypil >KaFmailapaarel
MaHb3bL\OCHOBHBIE TIOHATHS MEXKYJIBTYPHOrO OOIIEHHs; Hauboiee
3¢ QeKTUBHBIE METOABl HCCIENOBAHUS IIpoLecca MEXKYIbTYPHOTO
001IeHN S CUCTEMY IIEHHOCTE B  MaTepUHCKOM U  WHOH
KYJIbTYpe;CYIIHOCTh CAMOKYJBTYPHBIX MO3UIMA M WX 3HAYeHHE B
pa3nnuHbIX JKu3HEeHHBIX cuTyarmsix.\The basic concepts of intercultural
communication; the most effective methods of studying the process of
intercultural communication; the system of values in the mother and other
culture; the essence of self-cultural positions and their importance in
different situations.6. ©3re MOICHHET OKUIICPIHIH Karjaitmapra
OalllaHBICTBI ~ KaJbINTACKAaH  MiHE3-KYJIBIK  CpEeKIIeTIKTepiH  CBIHK
TYPFBIIaH TYCiHY, 9p TYpJi THITEp MEH >KaHpJjaplarbl MoTiHAEPIiH
Ma3MYHBIHA, ©3T¢ MOJCHHET KaybIMIACTHIFBIHBIH OHEp TYBIHABLUIAPEI MEH
Oykapa akmapar KypaigapbiHa TyciHik Oepy.\Kputuueckoe MOHHMaHHE
O0COOGHHOCTEH  TOBENCHWS  TNPEACTaBUTENEH  OPYTUX  KYJBTYp,
CIIO)KUBIIMXCS B  3aBUCHMOCTH OT  OOCTOSTENbCTB, TOHHUMAaHHE
collepKaHHsl TEKCTOB PA3IMYHBIX THIOB W JKaHPOB, HPOM3BEICHHI
UCKYCCTBa M CpEJICTB MAaccoBOH HH(GOpPMAIMH HHOTO KYJIBTYpPHOTO
coob6mrecrsa..\Critical understanding of the behavior of representatives of
other cultures, depending on the circumstances, understanding the content
of texts of different types and genres, works of art and media of
otherculturalcommunity.

M2

ZhOOSUFA
6304/
FMOzvUZ
6304/
FMOLHEI
6304

Bell/
TK
I/
KB
PD/E

JKorapsl oKy OpHBIH/A
OKy ca0aKTapbIH
YHBIMIACTBIPY
(dopmanapsl MeH
auicrepi/Dopmsl U
METO/IbI OpraHU3ALUI
3aHATHUI B BBICIINX
y4eOHBIX 3aBEICHUSX
Forms and methods of
organizing lessons in
higher educational
institutions

Emruxan/
Dx3amen/
Exam

Jkas0aiia,
aybI31a/
MHCBMEHHO
, YCTHO/
writtenfor
m, orally

1. XKorapsl MekTenTe IeT TUIAIK OiniM OepyniH 3aMaHayH diicHamMachl/
CoBpeMeHHass MeTo[MKa OOy4eHHs HHOCTPAaHHOMY S3bIKYy B CpeaHel
mkoie/ Modern methods of teaching a foreign language in secondary
school

2. FeutbiMpu  Makanmanmap OJKoHE MAarucTpiiK —Juccepraims Kkasy/
Hanucanue HaydHBIX crareil U Marucrepckoil muccepraimit/ Writing
scientific articles and theses.

3. MarucrpanTTappl KOFapFbl OKY OpHBIHIAaFbl OKY MpOLECIH
YABIMIACTBIPY/IbIH ~ QJIBIHFBI  KaTapyibl (opManapsl MEH oJicTepiH
FBUIBIMH TYPFbIJAH HETi3/leld OTBIPIN TaHIAHl anyra >KOHE INPaKTHKA
JKy3iHAe Kojimana Oimyre naieiazay./ [1oArOTOBHTH MaricCTpaHTOB K
BBIOOPY M MIPUMEHEHHUIO Ha MPAKTUKE HanOolee HaydHO 0OOCHOBAHHBIX
nepesioBbIX GopM M METONIOB OpraHU3aluKk 00pa30BaTEILHOIO IpoLecca
B BbIciied mkose./, To prepare undergraduates for the selection and
application in practice of the most scientifically grounded advanced
forms and methods of organizing the educational process in higher
education.

Ilengarornka
FBUIBIMIaPbIHbIH
KaHI[I/II[aTLIKaMI/IIHe
Bal.
/Kangunar
IIeJaroru4yeCKux
Hayk Kamumesa I'.
/ Candidate of
pedagogical
sciences
Kamisheva G




4. MamaHIappIH OUTIMIIK KOCIOW TalbIHBIFBIH KETUIIPY MiHICTTEDI.
JKoraprpl OKy OpHBIHOArbl OKy TaHBIMIBIK mpomecc. OKy opeKeTiHiH
cunmatTamacel. OKBITY OMICIHIH O[ICTEMENK KaTeropusl peTiHze
cumnarramMacsol. )Koraprm OKYy OpHbIHJA KOJIJaHbLIaTbIH OKBITY
SMICTEpiHIH epeKIIeniKTepi./ 3aJauu 1Mo MOBBIIICHUIO 00pa30BaTEIbHON H
npodecCHOHATBHOM  MOATOTOBKHA  CIIEIMATKCTOB.  [lo3HaBaTebHBII
nporecc B BhIcmeM oOpazoBaHuu. OnmcaHue ydeOHOH IesTebHOCTH.
Onwcanue MeTojIa 00y4JeHMst KaK METOINICCKON
kaTeropnu. OCOOEHHOCTH METOZ0B O0YUCHHS, UCIIOIb3YEMBIX B BBICHIEH
mkone./Tasks to improve the educational and professional training of
specialists.

Cognitive process in higher education. Description of educational
activities. Description of the teaching method as a methodological
category. Features of teaching methods used in higher education.

5. Barmapiama kasipri 6imiM Oepy mapaaurMacklHa HETi3/ieNle OTBIPBII
JKOFaphl MEKTEI Ie/larorslHa Oonamak MaMaHIapIblH e3 OeTiMeH OKy
JKOHE  e3miriMeH  OimiM  amy  KaOumeTTimiri MeH — JaibIHABIFBIH
KaJbInTacTblpyra OarbiT KepceTeni./ OCHOBBIBAasCh Ha CyIIECTBYIOIICH
oOpa3oBaTeNpHOM  MapagurmMe, TNporpaMMa  OpPHEHTHUpOBaHa  Ha
(hopMHpOBaHUE CIIOCOOHOCTH M TOTOBHOCTH OYIYIINX y4UTENICH YHUThCSA
CaMOCTOSITENTBHO M Y4HThCs camocrositensHo./Based on the existing
educational paradigm, the program is focused on the formation of the
ability and willingness of future teachers to study independently and
study independently.

6. MarucrpaHT XMHaKTaraH TEOPUSUIBIK OiTIMIH €3 ic-Texipubecinae
cayaTTbl, YTBIMIBI KOJNIAHBIN, IIeTeJ TUIH MEHrepTyAe  Ccamajbl
HoTmKere keTy/ JlocTiKeHHe KadyeCTBEHHBIX PEe3y/bTaTOB B HM3yYCHHU
WHOCTPAHHOTO  s13bIKAa, TPaMOTHO W  PAlHOHAIBHO  HPUMEHSIS
TEOPETHIECKUE 3HAHMS, TMOJTyYCHHBIC MarucTpaHToOM, Ha
npaktuke/Achieving high-quality results in the study of a foreign
language, competently and rationally applying the theoretical knowledge
gained by the undergraduate in practice




M2

BZA 6304/
BMI 6304/
BRM 6304

Bell/
TK
I/
KB
PD/E

bunmuarBUCcTHKA
3epTTeynep daicremeci/
BUIMHIBHCTHKA U
METONKA
HCCIIeJOBaHUHN/
Bilingual and research
methods

Emruxan/
Dk3amen/
Exam

kaz0aria,
aybI3ma/

MMMCEMEHHO
, ycTHO/
writtenfor
m, orally

1. XKorappl MeKTenTe MIET TUIAIK OUTiM OepyIiH 3aMaHayH dJiCHaMachl/
CoBpeMeHHasi METOJMKa OOY4eHHsT HHOCTPAaHHOMY SI3bIKY B CpeaHel
mkone/ Modern methods of teaching a foreign language in secondary
school2. FoutbiME Makamanap jKoHEe MaruCTPIiK JHCCepTamus kasy/
Hammcanwe HaydHBIX crareil W Marucrepckoil mucceprammit/ Writing
scientific articles and theses.3.Kem Ttijminik- Oyrinri KyHHIH TaixaObl.
Enimi3z omempix Oocexere KaOimeTTi, Kem TN MEHTEpreH >KOFapsbl
Oimimai en perinne TaHbuTyFa THic. COHIBIKTAH, el0ackIMbI3 OiTiM Oepy
JKYHecCiHiH anjplHa OipHeIe Til MeHrepreH, Oocekere KabineTTi MaMaH
nmaspiay MIiHIETIH KOWbIT OTheIp./ MHOros3plune - 3T0 TpeOoBaHHUE
cerofusmHero jaHs. Hamra crpaHa JomkHa OBITH NpU3HAHA [I00ATBHO
KOHKYPEHTOCITOCOOHOM, MHOTOSI36IYHOM, BEICOKOOOPa30BaHHOM CTPaHOM.
TTostomy IIpe3umeHT MOCTaBHI TEpell CHCTEMOi o0pa3oBaHMs 3amady
TOTOBUTh  KOHKYPEHTOCHIOCOOHBIX  CIICIHAIUCTOB, TOBOPAIIMX HA
Heckobkux s3bikax./Multilingualismisarequirementtoday. Our country
must be recognized as a globally competitive, multilingual, highly
educated country. Therefore, the President set a task for the education
system to prepare competitive specialists who speak several languages. 4.
Onemik 6itiM Oepy KeHICTIriHe BIKIAJINaCTBIPHUIFaH JKOHE JKeKe TYJFa
MEH KOFaMHBIH Ka)KeTTUTIKTepiH KaHaraTTaHIBIPaThIH KeIIeHI eii
y3#ikci3 OumiM OepymiH  YITTHIK MOZENIH KAJIBIITACTBIPY YIIIH OLTIM
Oepymi IaMbITyIaFrbl CTPATETHsUIBIK  OAChUIBIMIBIKTAPABl  AHBIKTAY/
BbIsiBIICHHE CTPATErHUECKUX MYOIHMKAIMi B Pa3BUTHHA OOpa30BaHMUSI JIst
(hopmMupoBaHUs HAI[MOHAIbHON MOJIeIH MHOT'OYPOBHEBOI'O
HENPEepbIBHOrO  00pa3oBaHMs,  MHTErpHpyIOLIeiics B~ MHPOBOE
o0pa3oBaTesibHOE  NPOCTPAHCTBO M OTBEYAloOLIell  MOTpPeOHOCTAM
mmyHoctn M obmecrsa./ ldentification of strategic publications in the
development of education for the formation of a national model of
multilevel lifelong education, integrating into the global educational
space and meeting the needs of the individual and society.

5. Barmapnama kaszipri OutiM Oepy mapaaurMachlHa HETi3/iesie OTBIPBII
JKOFapbl MEKTEIl IearorbiHa Oonaliak MaMaHIapIblH 63 OeTiMeH OKy
JKOHE — e3diriMeH  OimiM  amy  KaOumeTTuniri MeH — JalbIHIBIFBIH
KaJbplnTacTbipyra OarbIT KepceTeni./OCHOBBIBAsICh Ha CYIIECTBYIOIIEH
00pa3oBaTesIbHOM  Mapajaurme, INporpaMmMa  OpPUEHTHUPOBaHA  Ha
(bopMHpOBaHUE CIIOCOOHOCTH M TOTOBHOCTH OYIYLIMX yYUTENICH YHUThCSA
CaMOCTOSITENIBHO M y4UThCs camocrositensHo./ Based on the existing
educational paradigm, the program is focused on the formation of the
ability and willingness of future teachers to study independently and
study independently.6. MarucrpaHT KHHAKTaraH TEOPUSUIBIK OLTIMIH 03
ic-ToxipubeciHme cayaTTbl, YTbIMZABI KOJJAHBIN, INETEN TUIH
MEHIepTyle  camaybl HoTkere skery/ J[OCTHXKEeHHEe KayeCTBEHHBIX
pe3ylbTaTOB B  H3Y4EHHMHM HMHOCTPAHHOTO  $3bIKA, TPAMOTHO U
pALMOHAIBHO ~ TIPUMEHSS  TEOPETUYECKHE  3HAHMS,  IOJNyYCHHbBIC
MarucTpaHToM, Ha npaktuke/ Achieving high-quality results in the study
of a foreign language, competently and rationally applying the theoretical
knowledge gained by the undergraduate in practice

Ilegaroruka
FBUTBIM/IAPBIHBIH
kaHauaatei Kamuine
Bal.
/Kangupgar
eIarOrMIECKUX
Hayk Kamumesa I'.
/ Candidate of
pedagogical
sciences Kamisheva
G




M1

KL 6305/
KL 6305/
CL 6305

Bell/
TK
I/
KB
PD/E

KorautusTti
nmuarBrcTHKa/KoruuTus
Hast
nmuHrBuctrka/Cognitive
linguistics

Emruxan/
Dk3amen/
Exam

kaz0aria,
aybI3ma/

MMMCEMEHHO
, YCTHO/

writtenfor
m, orally

1. XKorappl MeKTenTe MIET TUIAIK OUTiM OepyIiH 3aMaHayH dJiCHaMachl/
CoBpeMeHHasi METOJMKa OOY4eHHsT HHOCTPAaHHOMY SI3bIKY B CpeaHel
mkone/ Modern methods of teaching a foreign language in secondary
school

2. FouteiMu  Makaianmap SkoHE MAarucCTpIiK —JuiccepTanus kasy/
Hammcanwe HaydHBIX crareil W Marucrepckoil mucceprammit/ Writing
scientific articles and theses.3. Hlerrinxik GimiM Gepy *KyieciH TambITy
YIIIH ©3€KTi Waesuiap MeH >koOaliapibl YCHIHBIM, ONIApAbl 3aMaHayH
MeJarOTMKAJIbIK JKOHE aKIMapaTThIK TEXHOIOTHSIAPABl KOJJaHa OTHIPHII
JKy3ere achelpyra, KaObUINaHFaH INENMIMIEPIiH cajiapblH Oomkayra
KaOinerTi Oonamiak MamMaHAbl ©3 OeTIMEH FBUIBIMHU-3€PTTEY XKYMBICBIHA
nasipray./ TlomroroBka OymylIMX CIEHMAIMCTOB K CaMOCTOSTEIbHON
HCCIIeIOBATENBCKON paboTe, CIOCOOHBIX MPEICTABUThH aKTyalbHbIC HICH
W TPOCKTHl TI0 PAa3BUTHIO CHCTEMbl HHOS3BIYHOTO OOpa3oBaHMS,
peann3oBaTh X C HCIOJBb30BAHHEM COBPEMEHHBIX IEIArOrHYeCKuX u
WHOOPMAILMOHHBIX ~ TEXHOJIOTWH,  CIIPOrHO3MPOBATH  MOCICACTBHS
npuHUMaembix  pemenuid./ Preparation of future specialists for
independent research work, capable of presenting relevant ideas and
projects for the development of the system of foreign language education,
implementing them wusing modern pedagogical and information
technologies, and predicting the consequences of decisions.

4. OpicHaMa 3epTTey YpAICI Typaiusl FBUIBIM peTiHge. FhuibiMu
3epTTeyliH MoHI. ApHaiibl FeulbIMM oficHaMa. Llerringik Oimim Gepy
onmicHamacel/ MeTononoruss Kak Hayka 00  HCCIEI0BaTEIbCKOM
npouecce. Cyrb HaydqHOro wuccienoBanusa. CrenuanbHas HayqHas
METO/IUKA.

MeronukaobyueHusimHocTpanHomyssbiky/ Methodologyasascienceofthere
searchprocess. Theessenceofscientificresearch. Specialscientificmethod.
Foreignlanguageteachingmethod

5. MarucrpanrTapaa e3iHiH, NeJaroruKajiblK MIEeOepIiriH JKeTuiIipyre
KOKETTUNrH ~ (MYKT@KABIFBIH) — JKOHE  OpAadbiM  JANBIHIBIFBIH
KaJbINTAcThIpy, ©3 OeTiHIIe >KoHE IIBIFAPMAIIBUIBIKIICH OHIIPICTIK
MIHZETTepAl IIenry icKepiirin aambITy./DopMupoBaHUEIOTPEOHOCTH
(morpebHOCTH)

UIOCTOSHHOMTI OTOBHOCTMMATr HCTPAHTOBKITIOBBIIICHHIONEIar O HYECKOIOM
acTepcrBa,
Pa3BUTHEYMEHHICAMOCTOSATEIIbHOUTBOPYECKUPEIIIATHIIP OU3BOICTBEHHBIE
3amaun./Formation of needs (needs) and constant readiness of
undergraduates to improve pedagogical skills, development of skills to
independently and creatively solve production problems.

6. MarucTpaHnT KUHAKTaraH TEOPUSUIBIK OUTIMIH 63 ic-TaxipubeciHae
cayaTThl, YTBIMABI KOJIQHBII, ILIETEN TITIH MEHrepTyle  camajbl
HOTHXKere eTy/ JIoCTH)KeHHE KauyeCTBEHHBIX Pe3yJbTaToOB B M3Yy4CHHH
HMHOCTPAHHOTO  $I3bIKa, TPAaMOTHO ¥  PAlMOHAIBHO  NPUMEHSS
TEOpETUYECKUE 3HaHU, TIOJTy4CHHBIC MarucTpaHToM, Ha
npakruke/Achieving high-quality results in the study of a foreign
language, competently and rationally applying the theoretical knowledge
gained by the undergraduate in practice

AFa OKBITYIIIHI,
e1aroruka
FBUIBIMIAPIHBIH
Marucrpi
AbaningaeBa
[ b1pbIHKYT
KeJiecOaKbI3bl/
Crapmmii
MperoiaBaTeb,
MAarucTp
reJarorndeCcKux
HayK
AbanuiiaeBa
IsrpeIEKYITE
KenecbaeBna/
Seniorlecturer,
Master of
pedagogical
sciences
Abadildayeva
Shyrynkul
Keleshaevna




M1

IMA 6305/
IPT 6305/
ITT 6305

Bell/
TK
I/
KB
PD/E

WuTepnperanus xoHe
MOTIHII aymapy/
Wurepnperanus u
nepeBo TCKCTOB /
Interpretation and text
translation

Emruxan/
Dk3amen/
Exam

kaz0aria,
aybI3ma/

MMMCEMEHHO
, YCTHO/

writtenfor
m, orally

1. CanbicThipManbl  JMHMBUCTUKA/ CpaBHHUTENBHOE — sS3BIKO3HAHUE/
Comparative linguistics

2. FoueMm  Makanmamap SKkoHE MArucTpIK —JuccepTanust Jkasy/
Hammcanwe HaydHBIX crareil W Marmcrepckoil mucceprammit/ Writing
scientific articles and theses

3. Bonamak MaMaHAapIpl ayJapMaHbIH JIMHIBUCTUKAIBIK TCOPHUSICHIHBIH
HETI3T1 KaFuJaIapbIMeH TaHBICTBIPY

BonamaK FbIJIbIM Ma.FI/ICTp.HCpiH canalibl, cayaTThbl, Kocion TYPAC
aymapyra, Tajjay-capanTaMa  iC-opeKeTiHOe  ayJaphUiaThlH  TYII
HYCKaJarbl MOTIHHIH MarbIHACHIH TYCIHII, aygapMa HYCKAachlH IIYPBIC
Tagmai Ouryre yitpery/ Ilo3HakOMHTH OyIyIIMX CHEIHAIHCTOB C
OCHOBHBIMHU IPUHIIAIIAMUA JIMHTBUCTHYECKOM TEOpHU ICPEBO/IA.

Hay‘II/ITB 6yI[yHII/IX MaruCTpoB Hayk TIEpEeBOAUTH Ka4d€CTBEHHO,
I'paMOTHO, HpOdJeCCI/IOHaJ'ILHO, IIOHUMAaThb CMBICJT nepeBojia
OpUT'MHAJIBHOTO TEKCTa B AaHAJIMTHYECKOM IIpoHecCce, MPaBHUIBHO
BeIOMpaTh BapuaHT repeBopa./ To acquaint future specialists with the
basic principles of the linguistic theory of translation.To teach future
masters of science to translate efficiently, competently, professionally, to
understand the meaning of the translation of the original text in the
analytical process, to choose the correct translation option.

4. Aybi3umia aynapMma KUbIHABIKTapbl. Eki JkakTel aysI3lia aygapma
epeKIenikTepi xaHe Typyiepi. Eki KakTel aygapMaHbBIH JaFAbUIapbIH
urepyneri HMHTepBbIO, oHrimenecy. Pedeparusti aymapma. Crnaiin
aynapmanapbl. Kommbrorepnmik aymapma. / TpyaHocTH B yCTHOM
nepeBozie. OCOOEHHOCTM ¥ BHUIbI JBYCTOPOHHEW HHTEPIIPETALUH.
Wurepsblo,  Oecembl B Pa3sBUTHM  IEPEBOJYECKMX  HABBIKOB.
Pedeparusnblii iepeBo. [lepeBos! cnaiinos. KoMmmnboTepHsiiinepesos./
Interpretation difficulties. Features and types of bilateral interpretation.
Interviews, conversations in the development of translation skills.
Abstract translation. Translations of slides. Computer translation.

5. Morinai aynapMmazaH KeWiHri e3iHAIK koHe Oakpuiay (GpopMachiHIarbl
OHJICy/ICH OTKi3e Olly, MOTIHAI Tangay, HHTEPIpeTalysIay >KOHE
ayrmapma camacelH Oaranmail Oimyni yipeHy, ¢(oHeTnka-(h)OHONOTHsIIBIK,
JIEKCHUKAJIBIK, CEMAHTHKA-CHHTAKCUCTIK  JKOHE IparMaTHKabIK
JieHreinepre TOH apHaibl YITTBIK MOJICHH,
JIMHT BUCTUKAJIBIK, CUTIaTTaMaJIap AbI €CEeNKE ajga  OTBIPHIII, MOTIHTE
JMCKYpCKa JIMHTBHCTUKAJIBIK Tallay JKacay iCKe achlpy >oHE Kociou
KY3IpeTTUIriH KalblnTacTeipy./ Bo3aMoKHOCTH 00pabOTKH TEKCTa B BUIIC
OpUTIMHaja U KOHTPOJIS 3a IEPEBOIOM, AaHAJIA3 TEKCTA, MHTEPIIPETALA U
OLIGHKAa KayecTBa IEPEeBOJA, JIMHIBHCTUYECKHH aHAIM3 TEKCTOBOI'O
JUCKypca C  yd4eToM  Cheu(UKH  HAIMOHAJIBHO-KYIbTYPHOTO,
JIMHTBUCTUYECKOT O, (hoHeTHKO-()OHOIOTHYECKOTO, JIEKCUYECKOT 0,
CEMAHTHUKO-CUHTAKCUYECKOI'0 M MIparMaTu4eckoro ypOBHCﬁ.COS,HaHPIC,
peanuzaiys 1 HopMHUPOBaHHE MPOPECCHOHATBHBIX KOMITETCHIHIL./

AFa OKBITYIIIHI,
e1aroruka
FBUIBIMIAPIHBIH
Marucrpi
AbaningaeBa
[ b1pbIHKYT
KeJiecOaKbI3bl/
Crapmmii
MperoaBaTeb,
MAarucTp
reJarorndeCcKux
HayK
AbanuiiaeBa
IsrpeIEKYITE
KenecbaeBna/
Seniorlecturer,
Master of
pedagogical
sciences
Abadildayeva
Shyrynkul
Keleshaevna




The ability to process the text in the form of the original and control the
translation, text analysis, interpretation and assessment of the translation
quality, linguistic analysis of text discourse, taking into account the
specifics of the national-cultural, linguistic, phonetic-phonological,
lexical,  semantic-syntactic  and pragmatic  levels.  creation,
implementation and formation of professional competencies

6. MarucTpanT MHAKTaraH TCOpHSTHIK GimiMiH 03 ic-Taxipnbecinae
CayaTThl, YTRIMOLI KOAJAMEN, IICTeA TiNH MEHrepTYAe  canamkl
HoTDKEre #eTy./ JIOCTHACHHE KAYECTBEHHBIX PE3yIETATOB B HIYYEHHH
MHOCTDAHHOTO  A3bIKA, TPAMOTHO M DPAlMOHATLHO NPUMCHAS
TEOPETHYECKUC 3HAHMA, HOJIy9eHHBIC MarHCTPaHTOM, Ha
NpaxTuke/Achieving high-quality results in the study of a foreign
language, competently and rationally applying the theoretical knowledge
gained by the undergraduate in practice

AKaIeMUANEIK Maceneep KeoHinaeri ACTAPTAMEHT AUPEKTOPHI
Jorapst oKy OpHBIHAH KeHiHri GLTIM Gepy Geniminin Gacubicer
I'ymasuTapnuik-nesarornkansik HHCTHTYTBIHLIH IHPEKTOPLI

Uleten Tinnepi xone aynapma kadeapackineiH Menrepymici

e
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C.T.Taitman
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